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Dichiarazione di Conformità CE 

Dichiariamo sotto la nostra responsabilità che la 
macchina è conforme ai requisiti di sicurezza e 
salute previsti dalla Direttiva Europea 2006/42/ 
CE. Per l’adeguamento della macchina sono state 
utilizzate le norme armonizzate: UNI EN ISO 
4254-1 :2015, UNI EN 708:2002, UNI EN 150 
4254-5:2010, UNI EN ISO 3767-1/2:1998, nonché 
le specifiche tecniche ISO 11684:1995.

Il fascicolo tecnico è costituito da: 
Valentini Antonio srl -via Borgo Padova, 
126-35012 Camposampiero, (Pd).

Declaracion de Conformidad CE 

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que 
la maquina respeta los requisitos de seguridad y 
salud previstos por la Directiva Europea 2006 /42/
CE. Para adecuar la maquina han sido utilizadas 
las normas armonizadas: UNI EN ISO 4254-1 :2015, 
UNI EN 708:2002, UNI EN ISO 4254-5:2010, UNI 
EN ISO 3767-1/2:1998, corno asf también las 
especificaciones técnicas ISO 11684:1995.

Expediente tecnico elaborado: 
Valentini Antonio srl -via Borgo Padova, 
126-35012 Camposampiero, (Pd). 
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Esperienza in campo  
dal 1973.

Un Made in Italy che l’azienda vanta dal 1973,  
promuovendo ricerca, innovazione tecnologica, 
versatilità nella costruzione delle proprie 
macchine agricole.
Prodotti sempre all’avanguardia costruiti con 
materiali di qualità in acciaio microlegato ad alta 
resistenza a tutela di ottime prestazioni e durata 
nel tempo.
Un successo garantito che la Valentini ha 
costruito nel tempo, con l’obiettivo della 
soddisfazione dei propri clienti e che la propria 
esperienza diventi tesoro di tutti. 

Experiencia en el campo 
desde 1973.

Un Made in Italy que la empresa ostenta desde 
1973, promoviendo búsqueda, innovación 
tecnológica, versatilidad en la construcción de 
las propias máquinas agrícolas.
Productos siempre a la vanguardia construidos 
con materiales de calidad en acero microaleado de 
alta resistencia a tutela de óptimas prestaciones y 
duración en el tiempo.
Un éxito garantizado que Valentini ha construido 
en el tiempo, con el objetivo de satisfacer a sus 
clientes y que la propia experiencia se convierta en 
tesoro de todos. 
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ROTOFRESA FISSA - FIXED ROTARY TILLER

HE - HERMES 50 / 100 37 / 74 T2_1:2,26_JG 9

AR - ARES 60 / 120 44 / 88 T3_1:2,26_SQ 10

UR - URANO 70 / 140 51 / 103 T4_1:2,58_SS 11

AP - APOLLO 100 / 170 74 / 125 T0_1:3,09_MS 12

PO - POSEIDON 150 / 250 110 / 184 T1_1:4,08_ER 13

ZE - ZEUS 200 / 350 147 / 257 T1_1:4,08_ER 14

ROTOFRESE PIEGHEVOLI - FOLDING ROTARY TILLERS

JG - JAGUAR 100 / 180 74 / 132 T2_1:2,26_JG 15

SQ - SQUALO 130 / 220 96 / 162 T3_1:2,26_SQ 16

SS - SUPER SQUALO 130 / 270 96 / 199 T4_1:2,58_SS 17

MS - MAXI SQUALO 130 / 300 96 / 221 T0_1:3,09_MS 18

ER - ERCULES 180 / 400 132 / 294 T1_1:4,08_ER 19

ERPICI ROTANTI FISSI - FIXED ROTARY HARROWS

TG - TIGER 30 / 100 22 / 74 20

PR - NEW PRINCE 70 / 120 51 / 88 21

KG - KING 100 / 230 74 / 169 22

ERPICI ROTANTI PIEGHEVOLI - FOLDING ROTARY HARROWS

LE - LEOPARD 100 / 180 74 / 132 23

DB - DIABLO 120 / 220 88 / 162 24

MD - MAXI DIABLO 130 / 300 96 / 221 25

MT - MAMMUT 200 / 400 147 / 294 26

TRINCIASTOCCHI PIEGHEVOLI - FOLDING STALK MULCHER

TR - CASTORE 80 / 170 59 / 125 27

COLTIVATORI - CULTIVATORS

RIPPER 180 / 280 132 / 206 28

IMPERIUM 12000

IM - 430 / 600 320 / 448 30

IP - 430 / 600 320 / 448 31
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FRESE INTERRATRICI PIEGHEVOLI - FOLDING STONE BURIER TILLERS

VP - VIPER 100 / 180 74 / 132 T2_1:2,26_JG 42

FG - FIGHTER 120 / 220 88 / 162 T3_1:2,26_SQ 43

SF - SUPER FIGHTER 130 / 270 96 / 199 T4_1:2,58_SS 44

RD - RAIDER 130 / 300 96 / 221 T0_1:3,09_MS 45

CA - CAIMAN 180 / 400 132 / 294 T1_1:4,08_ER 46

BAULATRICI - BED FORMERS

IS - IS 50 / 170 37 / 125 T3_1:2,26_SQ  
T0_1:3,09_MS 47

CO - COYOTE 50 / 170 37 / 125 T2_1:2,26_JG 48

AB - ALBATROS 160 / 300 118 / 221 T3_1:2,26_SQ 49

FRESE INTERRATRICI FISSE - FIXED STONE BURIER TILLER

IR - IRIS 1300-1500-1800-2000-2300-2500 40 / 100 29 / 74 T2_1:2,26_JG 34

IR - IRIS 2800-3000-3500 110 / 180 81 / 132 T2_1:2,26_JG 35

VE - VENERE 2300-2500-2800 70 / 120 51 / 88 T3_1:2,26_SQ 36

VE - VENERE 3000-3500-4000 110 / 220 81 / 162 T3_1:2,26_SQ 37

AE - ATENA 1500-1800-2000-2300-2500-2800-3000 100 / 170 74 / 125 T0_1:3,09_MS 38

AE - ATENA 3500-4000 160 / 250 118 / 184 T0_1:3,09_MS 39

AU - AURORA 2800-3000 160 / 250 116 / 184 T1_1:4,08_ER 40

AU - AURORA 3500-4000-4500-4700 180 / 350 132 / 257 T1_1:4,08_ER 41
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LEGENDA | LEGEND

E’ una trasmissione laterale a 3 ingranaggi, concepita 
per trasmettere grandi potenze, grazie anche alla im-
portante larghezza della fascia degli ingranaggi e al 
modulo maggiorato dei denti. Questo sistema è supe-
riore rispetto alle tradizionali trasmissioni a catena o a 
cinghie, indicata per lavori pesanti e lavori in profondi-
tà.

Es una transmisión lateral con 3 engranajes , con-
cebida para trasmitir grandes potencias, gracias 
también al importante ancho de la banda de los 
engranajes y al módulo aumentado de los dientes. 
Este sistema es superior respecto a las tradicionales 
transmisiones a cadena o a correa, indicada para tra-
bajos pesados y trabajos en profundidad.   

E’ una trasmissione laterale a 4 ingranag-
gi, che rispetto alla trasmissione 3G funge an-
che da super riduttore, in aiuto al rinvio centra-
le della macchina, riducendo il calore interno del 
rinvio centrale e l’assorbimento di potenza dal trattore. 
Questo sistema “HEAVY DUTY “ è superiore rispetto 
alle tradizionali trasmissioni a catena o a cinghie, indi-
cata per lavori pesanti e lavori in profondità.

Es una transmisión lateral con 4 engranajes, que 
respecto a la transmisión 3G funge también de su-
per reductor, como ayuda al reenvío central de 
la máquina, reduciendo el calor interno del reen-
vío central y la absorción de potencia del tractor. 
Este sistema “HEAVY DUTY “ es superior respecto a las 
tradicionales transmisiones a cadena o a correa, indica-
da para trabajos pesados y trabajos en profundidad. 

Cardani a frizione
Cardanes a fricción

Il cardano a frizione è un sistema di protezione in caso 
di carichi eccessivi: rispetto ai sistemi di sicurezza a 
vite di trancio evita perdite di tempo per la sostitu-
zione del bullone. Il meccanismo è costituito da due/
quattro dischi mantenuti in spinta contrapposta da 
una serie di molle regolabili.

El cardán a fricción es un sistema de protección en 
caso de cargas excesivas: respecto a los sistemas de 
seguridad de limitadores con tornillo evita pérdidas 
de tiempo por la sustitución del perno. El mecanismo 
está constituido por dos/cuatro discos mantenidos 
en empuje contrapuesto por una serie de muelles 
regulables.

Cardani a camme 
Cardanes con leva

Il cardano a camme è il migliore sistema di protezione per la 
trasmissione: il meccanismo con sistema a camme interno 
interrompe momentaneamente lo sforzo in caso di carichi 
eccessivi nella trasmissione del moto. In caso di superamen-
to del carico di taratura la flangia interna può girare in folle 
sulla flangia esterna evitando danni alle trasmissioni; il riar-
mo è automatico.

El cardán con leva es el mejor sistema de protección para 
la transmisión: el mecanismo con sistema con leva interno 
interrumpe momentáneamente el esfuerzo en caso de car-
gas excesivas en la transmisión del movimiento. En caso de 
superación de la carga de calibración la brida interior puede 
girar en vacío sobre la brida externa evitando daños a las 
transmisiones y el rearme automático.

La trasmissione 3G
La trasmisión 3G

La trasmissione 4G by Valentini 
La transmisión 4G by Valentini
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I supporti inferiori trasmissione e lato folle sono stati 
concepiti per aver una maggior durata, grazie ad un si-
stema di cave a labirinto che trattiene lo sporco all’ester-
no e impedisce ai materiali che si impigliano attorno ai 
supporti di danneggiare il sistema interno.

Los soportes inferiores de transmisión y lado muerto han 
sido concebidos para tener una mayor duración, gracias 
a un sistema de canteras de laberinto que detienen el su-
cio hacia el exterior e impiden a los materiales que se em-
plean alrededor de los soportes dañar el sistema interno.

Sgancio rapido coltelli 
Desenganche rápido cuchillas

Permette una facile sostituzione dei coltelli usurati a 
mezzo di una sola vite, riducendo in modo drastico i tem-
pi di manutenzione della macchina.

Permite una fácil sustitución de las cuchillas gastadas por 
medio de un solo tornillo, reduciendo de modo drástico 
los tiempos de mantenimiento de la máquina.

Cambio ad ingranaggi 
Cambio a engranajes

Il cambio di velocità a ingranaggi permette di variare il 
regime di rotazione dei rotori di erpici o frese.

El cambio de velocidad a engranaje permite variar el rég-
imen de rotación de los rotores de gradas o fresas.

Sgancio rapido zappe BUSINESS 
Desenganche rápido azadas BUSINESS

Permette una facile sostituzione delle zappe usurate a 
mezzo di una ghiera, riducendo in modo drastico i tempi 
di manutenzione della macchina.

Permite una fácil sustitución de azadas gastadas por me-
dio de una abrazadera, reduciendo de modo drástico los 
tiempos de mantenimiento de la máquina.

Cardani a frizione doppio per pieghevoli 
Cardanes a fricción doble para desplegables

Le macchine pieghevoli adottano il sistema cardani la-
terali a frizione che evita carichi eccessivi sui due corpi 
laterali in modo indipendente permettendo la continuità 
di lavoro regolare in caso di difficoltà di uno dei due.

El cardán a fricción es un sistema de protección en caso 
de cargas excesivas: respecto a los sistemas de seguridad 
de limitadores con tornillo evita pérdidas de tiempo por 
la sustitución del perno. El mecanismo está constituido 
por dos/cuatro discos mantenidos en empuje contrapue-
sto por una serie de muelles regulables.

Tenute speciali a labirinto by Valentini 
Juntas especiales a laberinto by Valentini
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HE - HERMES
HP 50/100 - kW 37/74

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(2ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità 540 giri/

min
• Rotore rinforzato diametro 500 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE”  

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza (forcella lato trattore 
1” 3/8 Z6)

• Singola trasmissione laterale ad 
ingranaggi in bagno d’olio

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Lamiere posteriori regolabili con 
ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

Nelle versioni a rullo
• 1 Martinetto meccanico per rego-

lazione profondità
• Rullo più largo parallelo alla tra-

smissione
• Cuffia protezione carter e slittino 

lato esterno

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø410

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR
BLADES/

POINTS ROTOR 

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 410

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - rpm Kg

1500 50 / 100 37 / 74 1600 1800 36 25 239 323 735

1800 55 / 100 40 / 74 1850 2050 42 25 239 323 805

2000 60 / 100 44 / 74 2100 2300 48 25 239 323 855

2300 65 / 100 48 / 74 2350 2550 54 25 239 323 905

2500 70 / 100 51 / 74 2600 2800 60 25 239 323 970

T2_1:2,26_JG

ROTOFRESA - ROTOFRESA

* approssimativo | * peso aproximado 

• Note: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.

• Notas: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos  

(2ª categoría)
• Unión barras anteriores 

oscilantes
• Grupo monovelocidad  

540 giros/min
• Rotor reforzado diámetro 500 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de 

aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central con perno de 

seguridad (horquilla lado tractor 
1” 3/8 Z6)

• Transmisión individual lateral con 
engranajes en baño de aceite

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Chapas posteriores y regulables 
con amortiguadores a muelle 
“Fast Regolation”

En las versiones con rodillo
• 1 Gato mecánico para regulación 

profundidad
• Rodillo más ancho paralelo a la 

transmisión
• Cubierta protección cárter y 

corredera lado externo

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO DIMENSIÓN TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/PUNTAS

PESO*
RODILLO  

JAULA 
Ø 410

HP kW mm mm n° cm giri/min - giros/min Kg
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AR - ARES
HP 60/120 - kW 44/88

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(2ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità  

540 giri/min
• Rotore rinforzato diametro 540 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza 
(forcella lato trattore 1” 3/8 Z6)

• Singola trasmissione laterale ad 
ingranaggi in bagno d’olio

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Collegamenti rinforzati 3° Punto 
dal modello 2500

• Lamiere posteriori regolabili con 
ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

Nelle versioni a rullo
• 1 Martinetto meccanico per rego-

lazione profondità
• Rullo più largo parallelo alla tra-

smissione
• Cuffia protezione carter e slittino 

lato esterno

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 500

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR 

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 500

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - rpm Kg

2000 60 / 120 44 / 88 2100 2300 48 28 239 323 1100

2300 70 / 120 51 / 88 2350 2550 54 28 239 323 1200

2500 80 / 120 59 / 88 2600 2800 60 28 239 323 1300

T3_1:2,26_SQ

ROTOFRESA - ROTOFRESA

* approssimativo | * peso aproximado 

• Note: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.

• Notas: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos 

(2ª categoría)
• Unión barras anteriores oscilantes
• Grupo monovelocidad 540 giros/min
• Rotor reforzado diámetro 540 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de 

aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central con perno de 

seguridad (horquilla lado tractor 1” 
3/8 Z6)

• Transmisión individual lateral con 
engranajes en baño de aceite

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Conexiones reforzadas 3° Punto del 
modelo 2500

• Chapas posteriores y regulables 
con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation”

En las versiones con rodillo
• 1 Gato mecánico para regulación 

profundidad
• Rodillo más ancho paralelo a la 

transmisión
• Cubierta protección cárter y 

corredera lado externo

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO  

JAULA 
Ø 500

HP kW mm mm n° cm giri/min - giros/min Kg
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EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti (2ª 

categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità 1000 giri/min
• Rotore rinforzato diametro 540 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza (forcella lato trattore 
1” 3/8 Z6)

• Trasmissione laterale ad ingra-
naggi “MAGGIORATI” in bagno 
d’olio

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Collegamenti rinforzati 3° Punto 
dal modello 2500

• Lamiere posteriori regolabili con 
ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

Nelle versioni a rullo
• 1 Martinetto meccanico per regola-

zione profondità fino al mod. 2500
• 2 Martinetti meccanici per regola-

zione profondità dal mod. 2800
• Rullo più largo parallelo alla tra-

smissione
• Cuffia protezione carter e slittino 

lato esterno

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 500

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR 

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 500

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - rpm Kg

2000 60 / 120 44 / 88 2100 2300 48 28 239 323 1100

2300 70 / 120 51 / 88 2350 2550 54 28 239 323 1200

2500 80 / 120 59 / 88 2600 2800 60 28 239 323 1300

UR - URANO
HP 70/140 - kW 51/103 PLUS

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 500

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR 

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER
Ø 500

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - rpm Kg

2300 70 / 140 51 / 103 2350 2550 54 28 253 310 1250

2500 80 / 140 59 / 103 2600 2800 60 28 253 310 1350

2800 90 / 140 66 / 103 2850 3050 66 28 253 310 1480

3000 100 / 140 74 / 103 3100 3300 72 28 253 310 1600

T4_1:2,58_SS

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos 

(2ª categoría)
• Unión barras anteriores  

oscilantes
• Grupo monovelocidad 1000 

giros/min
• Rotor reforzado diámetro 540 

con bridas  en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de aceite
• Chapas externas para limpiar los flancos
• Cardán central con perno de seguridad 

(horquilla lado tractor 1” 3/8 Z6)
• Transmisión individual lateral con 

engranajes “AUMENTADOS” en baño 
de aceite

• Soportes cojinetes con juntas especiales 
“Labyrinth Bearing Protection by 
Valentini”

• Conexiones reforzadas 3° Punto del 
modelo 2500

• Chapas posteriores y regulables 
con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation”  

En las versiones con rodillo
• 1 gato mecánico para regulación  

profundidad hasta el modelo 2500
• 2 gatos mecánicos para regulación  

profundidad desde el modelo 2800
• Rodillo más ancho paralelo a la 

transmisión
• Cubierta protección cárter y corredera 

lado externo

ROTOFRESA - ROTOFRESA

* approssimativo | * peso aproximado 

• Note: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.

• Notas: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO  

JAULA 
Ø 500

HP kW mm mm n° cm giri/min - giros/min Kg

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO  

JAULA 
Ø 500

HP kW mm mm n° cm giri/min - giros/min Kg
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AP - APOLLO
HP 100/170 - kW 74/125

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(2ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità 1000 giri/min
• Rotore rinforzato diametro 540 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza 
(forcella lato trattore 1” 3/8 Z6)

• Singola trasmissione laterale ad 
ingranaggi in bagno d’olio “by 
Valentini-4G” 

• Cuscinetti orientabili a rulli rinforzati
• Supporti cuscinetto con tenu-

te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Collegamenti rinforzati 3° Punto 
• Lamiere posteriori regolabili con 

ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

Nelle versioni a rullo
• 1 Martinetto meccanico per regola-

zione profondità fino al mod. 2500
• 2 Martinetti meccanici per regola-

zione profondità dal mod. 2800
• Rullo più largo parallelo alla tra-

smissione
• Cuffia protezione carter e slittino 

lato esterno

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 500

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR 

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 500

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - rpm Kg

2500 100 / 170 74  / 125 2600 2800 60 28 259 324 1480

2800 110 / 170 81 / 125 2850 3050 66 28 259 324 1620

3000 130 / 170 96 / 125 3100 3300 72 28 259 324 1770

3300 140 / 170 103 / 125 3350 3550 78 28 259 324 1890

T0_1:3,09_MS

ROTOFRESA - ROTOFRESA

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos 

(2ª categoría)
• Unión barras anteriores oscilantes
• Grupo monovelocidad  

1000 giros/min
• Rotor reforzado diámetro 540  

con bridas en “ACERO DE ALTA  
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de aceite
• Chapas externas para limpiar los flancos
• Cardán central con perno de seguridad 

(horquilla lado tractor 1” 3/4 Z20)
• Transmisión individual lateral con 

engranajes en baño de aceite “by 
Valentini-4G” 

• Cojinetes orientables con rodillos 
reforzados

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Conexiones reforzadas 3° Punto 
• Chapas posteriores y regulables 

con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation” 

En las versiones con rodillo
• 1 gato mecánico para regulación  

profundidad hasta el modelo 2500
• 2 gatos mecánicos para regulación  

profundidad desde el modelo 2800
• Rodillo más ancho paralelo a la 

transmisión
• Cubierta protección cárter y corredera 

lado externo

* approssimativo | * peso aproximado 

• Note: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.

• Notas: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO  

JAULA 
Ø 500

HP kW mm mm n° cm giri/min - giros/min Kg
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PO - POSEIDON
HP 150/250 - kW 110/184

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti (3ª 

categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità 1000 giri/

min
• Rotore rinforzato diametro 600 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza (forcella lato trattore 
1” 3/4 Z20)

• Singola trasmissione laterale ad 
ingranaggi in bagno d’olio “by 
Valentini-4G” 

• Cuscinetti orientabili a rulli rin-
forzati

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Collegamenti rinforzati 3° Punto 
• Lamiere posteriori regolabili con 

ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

Nelle versioni a rullo
• 2 Martinetti meccanici per regola-

zione profondità
• Rullo più largo parallelo alla tra-

smissione
• Cuffia protezione carter e slittino 

lato esterno

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 500

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR 

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 500

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - rpm Kg

2500 100 / 170 74  / 125 2600 2800 60 28 259 324 1480

2800 110 / 170 81 / 125 2850 3050 66 28 259 324 1620

3000 130 / 170 96 / 125 3100 3300 72 28 259 324 1770

3300 140 / 170 103 / 125 3350 3550 78 28 259 324 1890

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/
PUNTE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 600

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR 

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 600

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - rpm Kg

2500 150 / 250 110 / 184 2600 2800 60 28 245 306 1780

2800 180 / 250 132 / 184 2850 3050 66 28 245 306 1940

3000 200 / 250 147 / 184 3100 3300 72 28 245 306 2100

3300 220 / 250 162 / 184 3350 3550 78 28 245 306 2280

3500 230 / 250 169 / 184 3600 3800 84 28 245 306 2440

T1_1:4,08_ER

ROTOFRESA - ROTOFRESA

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos 

 (3ª categoría)
• Unión barras anteriores 

oscilantes
• Grupo monovelocidad  

1000 giros/min
• Rotor reforzado diámetro 600  

con bridas en “ACERO DE ALTA  
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central con perno de seguridad 

(horquilla lado tractor 1” 3/4 Z20)
• Transmisión individual lateral con 

engranajes en baño de aceite “by 
Valentini-4G” 

• Cojinetes orientables con rodillos 
reforzados

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Conexiones reforzadas 3° Punto 
• Chapas posteriores y regulables 

con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation” 

En las versiones con rodillo
• 2 Gatos mecánicos para regulación 

profundidad
• Rodillo más ancho paralelo a la 

transmisión
• Cubierta protección cárter y corredera 

lado externo

* approssimativo | * peso aproximado 

• Note: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.

• Notas: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO  

JAULA 
Ø 500

HP kW mm mm n° cm giri/min - giros/min Kg

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO  

JAULA 
Ø 600

HP kW mm mm n° cm giri/min - giros/min Kg
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ZE - ZEUS
HP 180/350 - kW 132/257

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 600

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR 

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 600

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - rpm Kg

3000 180 / 350 132 / 257 3100 3500 72 28 245 306 2155

3300 200 / 350 147 / 257 3350 3750 78 28 245 306 2328

3500 220 / 350 161 / 257 3600 4000 84 28 245 306 2502

3800 240 / 350 176 / 257 3900 4300 90 28 245 306 2676

4000 260 / 350 191 / 257 4100 4500 96 28 245 306 2850

T1_1:4,08_ER

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti 

(3ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità 1000 giri/min
• Rotore rinforzato diametro 600 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza (forcella lato trattore 
1” 3/4 Z20)

• Doppia trasmissione laterale ad 
ingranaggi in bagno d’olio “by 
Valentini-4G” 

• Cuscinetti orientabili a rulli rin-
forzati

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Collegamenti rinforzati 3° Punto 
• Lamiere posteriori regolabili con 

ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

Nelle versioni a rullo
• 2 Martinetti meccanici per regola-

zione profondità
• Rullo più largo parallelo alla tra-

smissione
• Cuffia protezione carter e slittino 

lato esterno

ROTOFRESA - ROTOFRESA

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos 

(3ª categoría)
• Unión barras anteriores  

oscilantes
• Grupo monovelocidad  

1000 giros/min
• Rotor reforzado diámetro 600  

con bridas en “ACERO DE ALTA  
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central con perno de seguridad 

(horquilla lado tractor 1” 3/4 Z20)
• Doble transmisión lateral con 

engranajes en baño de aceite “by 
Valentini-4G” 

• Cojinetes orientables con rodillos 
reforzados

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Conexiones reforzadas 3° Punto 
• Chapas posteriores y regulables 

con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation” 

En las versiones con rodillo
• 2 Gatos mecánicos para regulación 

profundidad
• Rodillo más ancho paralelo a la 

transmisión
• Cubierta protección cárter y corredera 

lado externo

* approssimativo | * peso aproximado 

• Note: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.

• Notas: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO  

JAULA 
Ø 600

HP kW mm mm n° cm giri/min - giros/min Kg
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JG - JAGUAR
HP 100/180 - kW 74/132

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 600

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR 

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 600

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - rpm Kg

3000 180 / 350 132 / 257 3100 3500 72 28 245 306 2155

3300 200 / 350 147 / 257 3350 3750 78 28 245 306 2328

3500 220 / 350 161 / 257 3600 4000 84 28 245 306 2502

3800 240 / 350 176 / 257 3900 4300 90 28 245 306 2676

4000 260 / 350 191 / 257 4100 4500 96 28 245 306 2850

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/
PUNTE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 410

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR 

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 410

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - rpm Kg

3200 100 / 180 74 / 132 3250 3500 72 25 229 289 1500

3700 110 / 180 81 / 132 3750 4000 84 25 229 289 1600

4200 120 / 180 88 / 132 4250 4500 96 25 229 289 1950

T1_1:4,08_ER

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti 

(2ª categoria)
• Ancora centrale
• Gruppo monovelocità  

1000 giri/min
• Rotore rinforzato diametro 500 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale fisso (forcella 

lato trattore 1” 3/8 Z6)
• Cardano laterale con bullone di 

sicurezza 
• Apertura e chiusura idraulica dei 

corpi con 2 martinetti e valvole di 
blocco controllate 

• Dispositivo idraulico automatico 
con ganci di sicurezza per tra-
sporto

• Trasmissione laterale ad ingra-
naggi in bagno d’olio

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Lamiere posteriori regolabili con 
ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

T2_1:2,26_JG

ROTOFRESA - ROTOFRESA

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 

 3 puntos (2ª categoría)
• Ancla central
• Grupo monovelocidad  

1000 giros/min
• Rotor reforzado diámetro 

520 con bridas en “ACERO DE 
ALTA RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de 

aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central fijo (horquilla lado 

tractor 1” 3/8 Z6)
• Cardán lateral con perno de 

seguridad 
• Apertura y cierre HIDRÁULICO de 

los cuerpos con  
2 gatos y válvulas de bloqueo 
controladas 

• Dispositivo HIDRÁULICO 
automático con ganchos de 
seguridad para transporte

• Transmisión lateral con 
engranajes en baño de aceite

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Chapas posteriores y regulables 
con amortiguadores a muelle 
“Fast Regolation”

* approssimativo | * peso aproximado 

• Note: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.

• Notas: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO  

JAULA 
Ø 600

HP kW mm mm n° cm giri/min - giros/min Kg

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO  

JAULA 
Ø 410

HP kW mm mm n° cm giri/min - giros/min Kg
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SQ - SQUALO
HP 130/220 - kW 96/162

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 500

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR 

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 500

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - rpm Kg

3700 130 / 220 96 / 162 3750 4000 84 28 229 289 2150

4200 140 / 220 103 / 162 4250 4500 96 28 229 289 2350

4700 160 / 220 118 / 162 4750 5000 108 28 229 289 2650

T3_1:2,26_SQ

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(3ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Predisposizione attacco barre 

anteriori fisse  per quick coupler 
3ª categoria

• Ancora centrale
• Gruppo monovelocità  

1000 giri/min
• Rotore rinforzato diametro 540 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale fisso (forcella 

lato trattore 1” 3/8 Z6)
• Cardano laterale con bullone di 

sicurezza 
• Apertura e chiusura idraulica dei 

corpi con 2 martinetti e valvole di 
blocco controllate 

• Dispositivo idraulico automatico 
con ganci di sicurezza per tra-
sporto

• Trasmissione laterale ad ingra-
naggi in bagno d’olio

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Lamiere posteriori regolabili con 
ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

ROTOFRESA - ROTOFRESA

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos  

(3ª categoría)
• Unión barras anteriores 

oscilantes
• Predisposición unión barras 

anteriores fijas  para quick  
copler 3ª categoría

• Ancla central
• Grupo monovelocidad 1000 

giros/min
• Rotor reforzado diámetro 540 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de 

aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central fijo (horquilla lado 

tractor 1” 3/8 Z6)
• Cardán lateral con perno de 

seguridad 
• Apertura y cierre HIDRÁULICO de 

los cuerpos con 2 gatos y válvulas 
de bloqueo controladas 

• Dispositivo HIDRÁULICO 
automático con ganchos de 
seguridad para transporte

• Transmisión lateral con 
engranajes en baño de aceite

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Chapas posteriores y regulables 
con amortiguadores a muelle 
“Fast Regolation” 

* approssimativo | * peso aproximado 

• Note: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.

• Notas: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO  

JAULA 
Ø 500

HP kW mm mm n° cm giri/min - giros/min Kg
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SS- SUPER SQUALO
HP 130/270 - kW 96/199

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 500

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR 

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 500

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - rpm Kg

3700 130 / 220 96 / 162 3750 4000 84 28 229 289 2150

4200 140 / 220 103 / 162 4250 4500 96 28 229 289 2350

4700 160 / 220 118 / 162 4750 5000 108 28 229 289 2650

PLUS

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/
PUNTE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 500

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR 

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 500

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - rpm Kg

3700 130 / 270 96 / 199 3750 4000 84 28 253 310 2400

4200 160 / 270 118 / 199 4250 4500 96 28 253 310 2550

4700 190 / 270 140 / 199 4750 5000 108 28 253 310 2700

5200 220 / 270 162 / 199 5250 5500 120 28 253 310 3000

T3_1:2,26_SQ

T4_1:2,58_SS

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
•	 Attacco universale a 3 punti (3a 

categoria)
•	 Attacco barre anteriori oscillanti
•	 Predisposizione attacco barre 

anteriori fisse per quick copler 3a 
categoria

•	 Ancora centrale
•	 Gruppo monovelocità 1000 giri/

min
• Rotore rinforzato diametro 540 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

•	 6 zappe ad elica per flangia
•	 Supporto lato folle a bagno d’o-

lio
•	 Lame raschiafiancate esterne
•	 Cardano centrale fisso (forcella 

lato trattore 1” 3/8 Z6)
•	 Cardano laterale con bullone di 

sicurezza
•	 Apertura e chiusura idraulica dei 

corpi con 4 martinetti e valvole di 
blocco controllate

•	 Trasmissione laterale ad ingra-
naggi “Maggiorati” in bagno d’o-
lio

•	 Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

•	 Lamiere posteriori regolabili con 
ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

ROTOFRESA - ROTOFRESA

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos 

(3ª categoría)
• Unión barras anteriores  

oscilantes
• Predisposición unión  

barras anteriores fijas  
 para quick copler  
3ª categoría

• Ancla central
• Grupo monovelocidad  

1000 giros/min
• Rotor reforzado diámetro 540 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de 

aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central fijo (horquilla lado 

tractor 1” 3/8 Z6)
• Cardán lateral con perno de 

seguridad 
• Apertura y cierre HIDRÁULICO de 

los cuerpos con 4 gatos y válvulas 
de bloqueo controladas 

• Transmisión lateral con engranajes 
“AUMENTADOS” en baño de aceite

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Chapas posteriores y regulables 
con amortiguadores a muelle  
“Fast Regolation” * approssimativo | * peso aproximado 

• Note: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.

• Notas: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO  

JAULA 
Ø 500

HP kW mm mm n° cm giri/min - giros/min Kg

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO  

JAULA 
Ø 500

HP kW mm mm n° cm giri/min - giros/min Kg
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MS - MAXI SQUALO
HP 130/300 - kW 96/221

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 500

MODEL POWER WORKING
 WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR 

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 500

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - rpm Kg

3700 130 / 250 96 / 184 3750 4000 84 28 259 324 2680

4200 140 / 300 103 / 221 4250 4500 96 28 259 324 3000

4700 160 / 300 118 / 221 4750 5000 108 28 259 324 3300

5200 200 / 300 147 / 221 5250 5500 120 28 259 324 3410

5700 250 / 300 184 / 221 5750 6000 132 28 259 324 3590

T0_1:3,09_MS

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti 

(3ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Predisposizione attacco barre anterio-

ri fisse  per quick coupler 3ª categoria
• Ancora centrale
• Gruppo monovelocità 1000 giri/min 
• Rotore rinforzato diametro 540 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale fisso (forcella lato 

trattore 1” 3/4 Z20)
• Cardano laterale con frizione a dischi
• Nel modello 3700, apertura e chiusura 

idraulica dei corpi con 2 martinetti e 
valvole di blocco controllate 

• Nei modelli superiori alla larghezza 
3700, apertura e chiusura idraulica 
dei corpi con 4 martinetti e valvole di 
blocco controllate 

• Dispositivo idraulico automatico con 
ganci di sicurezza per trasporto per 
modello 3700

• Trasmissione laterale ad ingranaggi in 
bagno d’olio “by Valentini-4G” 

• Supporti cuscinetto con tenute spe-
ciali “Labyrinth Bearing Protection by 
Valentini”

• Lamiere posteriori regolabili con 
ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

ROTOFRESA - ROTOFRESA

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos 

(3ª categoría)
• Unión barras anteriores 

oscilantes
• Predisposición unión barras 

anteriores fijas  para quick copler  
3ª categoría

• Ancla central
• Grupo monovelocidad 1000 giros/min 
• Rotor reforzado diámetro 540 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central fijo (horquilla lado 

tractor 1” 3/4 Z20)
• Cardán lateral con fricción a discos
• En el modelo 3700, apertura y 

cierre HIDRÁULICO de los cuerpos 
con 2 gatos y válvulas de bloqueo 
controladas 

• En los modelos superiores a la 
anchura 3700, apertura y cierre 
HIDRÁULICO de los cuerpos con 
4 gatos y válvulas de bloqueos 
controladas 

• Dispositivo HIDRÁULICO automático 
con ganchos de seguridad para 
transporte para modelo 3700

• Transmisión lateral con engranajes en 
baño de aceite “by Valentini-4G” 

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Chapas posteriores y regulables 
con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation”

* approssimativo | * peso aproximado 

• Note: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.

• Notas: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO  

JAULA 
Ø 500

HP kW mm mm n° cm giri/min - giros/min Kg
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MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 500

MODEL POWER WORKING
 WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR 

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 500

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - rpm Kg

3700 130 / 250 96 / 184 3750 4000 84 28 259 324 2680

4200 140 / 300 103 / 221 4250 4500 96 28 259 324 3000

4700 160 / 300 118 / 221 4750 5000 108 28 259 324 3300

5200 200 / 300 147 / 221 5250 5500 120 28 259 324 3410

5700 250 / 300 184 / 221 5750 6000 132 28 259 324 3590

ER - ERCULES
HP 180/400 - kW 132/294

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/
PUNTE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 600

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR 

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 600

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - rpm Kg

4200 180 / 400 132 / 294 4250 4500 96 28 245 306 3530

4700 200 / 400 147 / 294 4750 5000 108 28 245 306 4080

5200 220 / 400 162 / 294 5250 5500 120 28 245 306 4200

5700 240 / 400 176 / 294 5750 6000 132 28 245 306 4400

6200 260 / 400 191 / 294 6250 6500 144 28 245 306 4800

6700 280 / 400 206 / 294 6750 7000 156 28 245 306 5010

7200 300 / 400 221 / 294 7250 7500 168 28 245 306 5320

7700 320 / 400 235 / 294 7750 8000 180 28 245 306 5450

T0_1:3,09_MS
T1_1:4,08_ER

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti 

(3ª e  4ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Predisposizione attacco barre 

anteriori fisse  per quick coupler 
3ª categoria

• Ancora centrale
• Gruppo monovelocità 1000 giri/

min
• Rotore rinforzato diametro 600 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale fisso (forcella 

lato trattore 1” 3/4 Z20)
• Cardano laterale con frizione a 

dischi
• Apertura e chiusura idraulica dei 

corpi con 4 martinetti e valvole di 
blocco controllate 

• Trasmissione laterale ad in-
granaggi in bagno d’olio “by 
Valentini-4G” 

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Lamiere posteriori regolabili con 
ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

ROTOFRESA - ROTOFRESA

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos 

(3ª y  4ª categoría)
• Unión barras anteriores 

oscilantes
• Predisposición unión barras 

anteriores fijas  para quick copler 
3ª categoría

• Ancla central
• Grupo monovelocidad 1000 

giros/min
• Rotor reforzado diámetro 600 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de 

aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central fijo (horquilla lado 

tractor 1” 3/4 Z20)
• Cardán lateral con fricción a 

discos
• Apertura y cierre HIDRÁULICO de 

los cuerpos con 4 gatos y válvulas 
de bloqueo controladas 

• Transmisión lateral con 
engranajes en baño de aceite “by 
Valentini-4G” 

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Chapas posteriores y regulables 
con amortiguadores a muelle 
“Fast Regolation”  * approssimativo | * peso aproximado 

• Note: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.

• Notas: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO  

JAULA 
Ø 500

HP kW mm mm n° cm giri/min - giros/min Kg

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO  

JAULA 
Ø 600

HP kW mm mm n° cm giri/min - giros/min Kg
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TG - TIGER
HP 30/100 - kW 22/74

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE UTENSILI PROFONDITA’ 

DI LAVORO ROTORE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 410

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT TOOL WORKING 

DEPTH ROTOR

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 410

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

1400 30 / 100 22 / 74 1400 1467 12 28 310 450

1600 40 / 100 29 / 74 1620 1687 14 28 310 510

1800 50 / 100 37 / 74 1840 1907 16 28 310 570

2000 60 / 100 44 / 74 2060 2127 18 28 310 640

2250 70 / 100 51 / 74 2280 2347 20 28 310 700

2500 80 / 100 59 / 74 2500 2567 22 28 310 760

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(2ª categoria)
• Gruppo monovelocità  

540 giri/min
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza (forcella lato trattore 
1” 3/8 Z6)

• Interasse tra i rotori cm 22
• Alberi porta coltelli a forma circo-

lare, (con trattamento di cemen-
tazione) versione “HEAVY DUTY”

• Ingranaggi centrale e laterali (con 
trattamento di cementazione) 
versione “HEAVY DUTY”

• Corpo trasmissione a bagno 
d’olio

• Due denti per rotore
• Bandinelle di contenimento late-

rali regolabili in altezza
• Regolazione a perni della barra 

livellatrice in altezza e distanza 
dai coltelli

Nelle versioni a rullo
• Regolazione a perni dei rulli po-

steriori

ERPICE ROTANTE - RASTRILLOS ROTATORIOS 

* approssimativo | * peso aproximado

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos  

(2ª categoría)
• Grupo monovelocidad  

540 giros/min
• Cardán central con perno  

de seguridad (horquilla 
lado tractor 1” 3/8 Z6)

• Intereje entre los  
rotores cm 22

• Árboles porta cuchillas  
en forma circular, (con 
tratamiento de cementación)  
versión “HEAVY DUTY”

• Engranajes centrales y 
laterales (con tratamiento de 
cementación) versión  
“HEAVY DUTY”

• Cuerpo transmisión a baño de 
aceite

• Dos dientes por rotor
• Solapas de retención laterales 

regulables en altura
• Regulación con pernos de la barra 

niveladora  
en altura y distancia de las 
cuchillas

En las versiones con rodillo
• Pin regulation of the rear rollers

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL UTENSILIOS PROFUNDIDAD  

DE TRABAJO ROTOR

PESO*
RODILLO  

JAULA
Ø 410

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg
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PR - NEW PRINCE
HP 70/120 - kW 51/88

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE UTENSILI PROFONDITA’ 

DI LAVORO ROTORE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 410

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT TOOL WORKING 

DEPTH ROTOR

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 410

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

1400 30 / 100 22 / 74 1400 1467 12 28 310 450

1600 40 / 100 29 / 74 1620 1687 14 28 310 510

1800 50 / 100 37 / 74 1840 1907 16 28 310 570

2000 60 / 100 44 / 74 2060 2127 18 28 310 640

2250 70 / 100 51 / 74 2280 2347 20 28 310 700

2500 80 / 100 59 / 74 2500 2567 22 28 310 760

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE UTENSILI PROFONDITA’ 

DI LAVORO ROTORE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 450

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL
FOOTPRINT TOOL WORKING 

DEPTH ROTOR

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 450

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

2250 70 / 120 51 / 88 2350 2417 20 28 310 850

2500 80 / 120 59 / 88 2570 2637 22 28 310 910

3000 90 / 120 66 / 88 3010 3077 26 28 310 1070

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(2ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità 540 giri/

min
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza (forcella lato trattore 
1” 3/8 Z6)

• Interasse tra i rotori cm 22
• Alberi porta coltelli a forma circo-

lare, (con trattamento di cemen-
tazione) versione “HEAVY DUTY”

• Alberi porta coltelli supportati 
da cuscinetti ad alte prestazioni 
(orientabili a rulli)

• Ingranaggi centrale e laterali (con 
trattamento di cementazione) 
versione “HEAVY DUTY”

• Corpo trasmissione a bagno 
d’olio

• Bandinelle di contenimento late-
rali regolabili in altezza

• Regolazione a perni della barra 
livellatrice in altezza e distanza 
dai coltelli

• Collegamenti rinforzati 3° Punto

Nelle versioni a rullo
• Regolazione a perni dei rulli po-

steriori

ERPICE ROTANTE - RASTRILLOS ROTATORIOS 

* approssimativo | * peso aproximado

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3  

puntos (2ª categoría)
• Unión barras  

anteriores oscilantes
• Grupo  

monovelocidad  
540 giros/min

• Cardán central con perno de 
seguridad (horquilla lado tractor 
1” 3/8 Z6)

• Intereje entre los rotores cm 22
• Árboles porta cuchillas en forma 

circular, (con tratamiento de 
cementación) versión “HEAVY 
DUTY”

• Árboles porta cuchillas soportados 
por cojinetes de alta prestaciones 
(orientables con rodillos)

• Engranajes centrales y laterales 
(con tratamiento de cementación) 
versión “HEAVY DUTY”

• Cuerpo transmisión a baño de 
aceite

• Solapas de retención laterales 
regulables en altura

• Regulación con pernos de la barra 
niveladora en altura y distancia de 
las cuchillas

• Conexiones reforzadas 3° Punto 

En las versiones con rodillo
• Regulación a pernos de los rodillos 

posteriores

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL UTENSILIOS PROFUNDIDAD  

DE TRABAJO ROTOR

PESO*
RODILLO  

JAULA
Ø 410

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL UTENSILIOS PROFUNDIDAD  

DE TRABAJO ROTOR

PESO*
RODILLO  

JAULA
Ø 450

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg
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KG - KING
HP 100/230 - kW 74/169

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(3ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Cuscinetti conici registrabili
• Smontaggio rapido dei coltelli
• Gruppo cambio di velocità  

1000 giri/min 
• Pdf posteriore
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza  
(forcella lato trattore 1” 3/8 Z6)

• Interasse tra i rotori cm 22
• Alberi porta coltelli a forma circo-

lare, versione “HEAVY DUTY”
• Ingranaggi centrale e laterali (con 

trattamento di cementazione) 
versione “HEAVY DUTY”

• Corpo trasmissione a bagno 
d’olio

• Bandinelle di contenimento late-
rali regolabili in altezza

• Regolazione a perni della barra 
livellatrice in altezza e distanza 
dai coltelli

• Collegamenti rinforzati 3° Punto

Nelle versioni a rullo
• Regolazione a perni dei rulli po-

steriori

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE UTENSILI PROFONDITA’ 

DI LAVORO ROTORE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 500

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT TOOL WORKING 

DEPTH ROTOR

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø  500

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

2500 100 / 230 74 / 169 2570 2637 22 28 358 1390

3000 110 / 230 81 / 169 3010 3077 26 28 358 1590

3500 130 / 230 96 / 169 3450 3517 30 28 358 1900

4000 150 / 230 110 / 169 3890 3957 34 28 358 2030

4500 180 / 230 132 / 169 4330 4397 38 28 358 2300

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3  

puntos (3ª categoría)
• Unión barras  

anteriores oscilantes
• Cojinetes cónicos  

registrables
• Desmontaje rápido de  

las cuchillas
• Grupo cambio de velocidad 

1000 giros/min 
• Pdf posterior
• Cardán central con perno de 

seguridad (horquilla lado tractor 
1” 3/8 Z6)

• Intereje entre los rotores cm 22
• Árboles porta cuchillas en forma 

circular,  
versión “HEAVY DUTY”

• Engranajes centrales y laterales 
(con tratamiento de cementación) 
versión “HEAVY DUTY”

• Cuerpo transmisión a baño de 
aceite

• Solapas de retención laterales 
regulables en altura

• Regulación con pernos de la barra 
niveladora en altura y distancia de 
las cuchillas

• Conexiones reforzadas 3° Punto  

En las versiones con rodillo
• Regulación a pernos de los rodillos 

posteriores

ERPICE ROTANTE - RASTRILLOS ROTATORIOS 

* approssimativo | * peso aproximado

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL UTENSILIOS PROFUNDIDAD  

DE TRABAJO ROTOR

PESO*
RODILLO  

JAULA
Ø 500

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg
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LE - LEOPARD
HP 100/180 - kW 74/132

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti 

(2ª categoria)
• Gruppo monovelocità  

1000 giri/min
• Cardano centrale fisso 

(forcella lato trattore 1” 3/8 Z6)
• Cardano laterale con bullone di 

sicurezza
• Interasse tra i rotori cm 22
• Alberi porta coltelli a forma circo-

lare, (con trattamento di cemen-
tazione) versione “HEAVY DUTY”

• Ingranaggi centrale e laterali (con 
trattamento di cementazione) 
versione “HEAVY DUTY”

• Corpo trasmissione a bagno 
d’olio

• Dispositivo idraulico automatico 
con ganci di sicurezza per tra-
sporto

• Apertura e chiusura idraulica dei 
corpi con 2 martinetti e valvole di 
blocco controllate

• Bandinelle di contenimento late-
rali regolabili in altezza

• Regolazione a perni della barra 
livellatrice in altezza e distanza 
dai coltelli

MODELLO POTENZA LARGHEZZA
 LAVORO

INGOMBRO
TOTALE UTENSILI PROFONDITA’ 

DI LAVORO ROTORE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 410

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT TOOL WORKING 

DEPTH ROTOR

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø 410

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

3200 100 / 180 74 / 132 3276 3323 28 28 298 1400

3600 110 / 180 81 / 132 3716 3763 32 28 298 1570

4000 120 / 180 88 / 132 4156 4203 36 28 298 1740

4600 140 / 180 103 / 132 4596 4643 40 28 298 1900

5000 150 / 180 110 / 132 5036 5083 44 28 298 2060

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de  

3 puntos (2ª categoría)
• Grupo monovelocidad  

1000 giros/min
• Cardán central fijo  

(horquilla lado tractor  
1” 3/8 Z6)

• Cardán lateral con perno de 
seguridad

• Intereje entre los rotores cm 22
• Árboles porta cuchillas en forma 

circular, 
(con tratamiento de cementación) 
versión “HEAVY DUTY”

• Engranajes centrales y laterales 
(con tratamiento de cementación) 
versión “HEAVY DUTY”

• Cuerpo transmisión a baño de 
aceite

• Dispositivo HIDRÁULICO 
automático con ganchos de 
seguridad para transporte

• Apertura y cierre HIDRÁULICO de 
los cuerpos con 2 gatos y válvulas 
de bloqueo controladas

• Solapas de retención laterales 
regulables en altura

• Regulación con pernos de la barra 
niveladora en altura y distancia de 
las cuchillas  

* approssimativo | * peso aproximado

ERPICE ROTANTE - RASTRILLOS ROTATORIOS 

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL UTENSILIOS PROFUNDIDAD  

DE TRABAJO ROTOR

PESO*
RODILLO  

JAULA
Ø 410

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg
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DB - DIABLO
HP 120/220 - kW 88/162

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(3ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità  

1000 giri/min
• Cardano centrale fisso (forcella 

lato trattore 1” 3/8 Z6)
• Cardano laterale con bullone di 

sicurezza
• Interasse tra i rotori cm 22
• Alberi porta coltelli a forma circo-

lare, (con trattamento di cemen-
tazione) versione “HEAVY DUTY”

• Ingranaggi centrale e laterali (con 
trattamento di cementazione) 
versione “HEAVY DUTY”

• Corpo trasmissione a bagno 
d’olio

• Dispositivo idraulico automatico 
con ganci di sicurezza per tra-
sporto

• Apertura e chiusura idraulica dei 
corpi con 2 martinetti e valvole di 
blocco controllate

• Bandinelle di contenimento late-
rali regolabili in altezza

• Regolazione a perni della barra 
livellatrice in altezza e distanza 
dai coltelli

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE UTENSILI PROFONDITA’ 

DI LAVORO ROTORE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 500

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT TOOL WORKING 

DEPTH ROTOR

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø  500

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

3600 120 / 220 88 / 162 3704 3751 32 28 298 1880

4000 140 / 220 103 / 162 4144 4191 36 28 298 1990

4600 160 / 220 118 / 162 4584 4631 40 28 298 2150

5000 180 / 220 132 / 162 5024 5071 44 28 298 2350

ERPICE ROTANTE - RASTRILLOS ROTATORIOS 

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos  

(3ª categoría)
• Unión barras anteriores 

oscilantes
• Grupo monovelocidad  

1000 giros/min
• Cardán central fijo  

(horquilla lado tractor  
1” 3/8 Z6)

• Cardán lateral con perno de 
seguridad

• Intereje entre los rotores cm 22
• Árboles porta cuchillas en forma 

circular, (con tratamiento de 
cementación) versión “HEAVY 
DUTY”

• Engranajes centrales y 
laterales (con tratamiento de 
cementación) versión “HEAVY 
DUTY”

• Cuerpo transmisión a baño de 
aceite

• Dispositivo HIDRÁULICO 
automático con ganchos de 
seguridad para transporte

• Apertura y cierre HIDRÁULICO de 
los cuerpos con 2 gatos y válvulas 
de bloqueo controladas

• Solapas de retención laterales 
regulables en altura

• Regulación con pernos de la barra 
niveladora en altura y distancia 
de las cuchillas

* approssimativo | * peso aproximado 

• Note: per impieghi su terreni sassosi è consigliabile dotare l’erpice con kit protezione sassi 

• Notas: para uso en terrenos piedrosos se recomienda dotar el rastrillo con kit protección piedras

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL UTENSILIOS PROFUNDIDAD  

DE TRABAJO ROTOR

PESO*
RODILLO  

JAULA
Ø 500

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg
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MD -MAXI DIABLO
HP 130/300 - kW 96/221

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti 

(3ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità 1000 giri/min
• Cardano centrale fisso (forcella 

lato trattore 1” 3/8 Z6 fino al mod. 
4600, 1” 3/4 Z20 dal mod. 5000)

• Cardano laterale con bullone di 
sicurezza

• Interasse tra i rotori cm 22
• Cuscinetti conici registrabili
• Smontaggio rapido dei coltelli
• Alberi porta coltelli a forma circola-

re, versione “HEAVY DUTY”
• Ingranaggi centrale e laterali (con 

trattamento di cementazione) ver-
sione “HEAVY DUTY”

• Corpo trasmissione a bagno d’olio
• Dispositivo idraulico automatico 

con ganci di sicurezza per trasporto 
(4000/4600/5000)

• Apertura e chiusura idraulica dei 
corpi con 2 martinetti e valvole 
di blocco controllate (modello 
4000/4600/5000)

• Apertura e chiusura idraulica dei 
corpi con 4 martinetti e valvole di 
blocco controllate (modello 6000)

• Bandinelle di contenimento laterali 
regolabili in altezza

• Regolazione a perni della barra 
livellatrice in altezza e distanza dai 
coltelli

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE UTENSILI PROFONDITA’ 

DI LAVORO ROTORE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 500

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT TOOL WORKING 

DEPTH ROTOR

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø  500

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

3600 120 / 220 88 / 162 3704 3751 32 28 298 1880

4000 140 / 220 103 / 162 4144 4191 36 28 298 1990

4600 160 / 220 118 / 162 4584 4631 40 28 298 2150

5000 180 / 220 132 / 162 5024 5071 44 28 298 2350

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE UTENSILI PROFONDITA’ 

DI LAVORO ROTORE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 500

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT TOOL WORKING 

DEPTH ROTOR

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø  500

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

4000 130 / 250 96 / 221 4164 4211 36 30 361 2440

4600 170 / 250 125 / 221 4604 4651 40 30 361 2800

5000 200 / 300 147 / 221 5044 5091 44 30 361 3000

6000 230 / 300 169 / 221 5924 5971 52 30 361 3300

ERPICE ROTANTE - RASTRILLOS ROTATORIOS 

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos  

(3ª categoría)
• Unión barras anteriores 

oscilantes
• Grupo monovelocidad 

1000 giros/min
• Cardán central fijo  

(horquilla lado tractor 1” 3/8 Z6 hasta 
el mod. 4600, 1” 3/4 Z20 desde el 
mod. 5000)

• Cardán lateral con perno de seguridad
• Intereje entre los rotores cm 22
• Cojinetes cónicos registrables
• Desmontaje rápido de las cuchillas
• Árboles porta cuchillas en forma 

circular, versión “HEAVY DUTY”
• Engranajes centrales y laterales (con 

tratamiento de cementación) versión  
“HEAVY DUTY”

• Cuerpo transmisión a baño de aceite
• Dispositivo HIDRÁULICO automático 

con ganchos de seguridad 
para transporte para modelo 
(4000/4600/5000)

• Apertura y cierre HIDRÁULICO de 
los cuerpos con 2 gatos y válvulas 
de bloqueo controladas (modelo 
4000/4600/5000)

• Apertura y cierre HIDRÁULICO de los 
cuerpos con 4 gatos y válvulas de 
bloqueo controladas (modelo 6000)

• Solapas de retención laterales 
regulables en altura

• Regulación con pernos de la barra 
niveladora en altura y distancia de 
las cuchillas

* approssimativo | * peso aproximado 

• Note: per impieghi su terreni sassosi è consigliabile dotare l’erpice con kit protezione sassi 

• Notas: para uso en terrenos piedrosos se recomienda dotar el rastrillo con kit protección piedras

* approssimativo | * peso aproximado 

• Note: per impieghi su terreni sassosi è consigliabile dotare l’erpice con kit protezione sassi 

• Notas: para uso en terrenos piedrosos se recomienda dotar el rastrillo con kit protección piedras

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL UTENSILIOS PROFUNDIDAD  

DE TRABAJO ROTOR

PESO*
RODILLO  

JAULA
Ø 500

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL UTENSILIOS PROFUNDIDAD  

DE TRABAJO ROTOR

PESO*
RODILLO  

JAULA
Ø 500

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg
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MT -MAMMUT
HP 200/400 - kW 147/294

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(3ª e 4ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità 1000 giri/

min
• Cardano centrale fisso (forcella 

lato trattore 1” 3/4 Z20)
• Cardano laterale con bullone di 

sicurezza (modello 5000-6000)
• Cardano laterale con frizione a 

dischi (modello 7000-9000)
• Interasse tra i rotori cm 22
• Cuscinetti conici registrabili
• Smontaggio rapido dei coltelli
• Alberi porta coltelli a forma circo-

lare, versione “HEAVY DUTY”
• Ingranaggi centrale e laterali (con 

trattamento di cementazione) 
versione “HEAVY DUTY”

• Corpo trasmissione a bagno 
d’olio

• Apertura e chiusura idraulica dei 
corpi con 4 martinetti e valvole di 
blocco controllate 

• Bandinelle di contenimento late-
rali regolabili in altezza

• Regolazione a martinetti mec-
canici della barra livellatrice in 
altezza e distanza dai coltelli

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE UTENSILI PROFONDITA’ 

DI LAVORO ROTORE

PESO*
RULLO

GABBIA 
Ø 600

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT TOOL WORKING 

DEPTH ROTOR

WEIGHT*
CAGE 

ROLLER 
Ø  600

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

5000 200 / 400 147 / 294 5044 5091 44 30 361 3610

6000 250 / 400 184 / 294 5924 5971 52 30 361 4090

7000 300 / 400 221 / 294 6804 6851 60 30 361 4590

8000 350 / 400 257 / 294 7684 7731 68 30 361 5050

9000 380 / 400 279 / 294 8564 8611 76 30 361 5550

ERPICE ROTANTE - RASTRILLOS ROTATORIOS 

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos 

 (3ª y  4ª categoría)
• Unión barras anteriores  

oscilantes
• Grupo monovelocidad  

1000 giros/min
• Cardán central fijo (horquilla lado 

tractor 1” 3/4 Z20)
• Cardán lateral con perno de 

seguridad  (5000-6000)
• Cardán lateral con fricción a discos  

(modelo 7000-9000)
• Intereje entre los rotores cm 22
• Cojinetes cónicos registrables
• Desmontaje rápido de las cuchillas
• Árboles porta cuchillas en forma 

circular, (con tratamiento de 
cementación) versión “HEAVY DUTY”

• Engranajes centrales y laterales (con 
tratamiento de cementación) versión  
“HEAVY DUTY”

• Cuerpo transmisión a baño de aceite
• Apertura y cierre HIDRÁULICO de los 

cuerpos con  
4 gatos y válvulas de bloqueo 
controladas 

• Solapas de retención laterales 
regulables en altura

• Regulación con gatos mecánicos de la 
barra niveladora en altura y distancia 
de las cuchillas

* approssimativo | * peso aproximado 

• Note: per impieghi su terreni sassosi è consigliabile dotare l’erpice con kit protezione sassi 

• Notas: para uso en terrenos piedrosos se recomienda dotar el rastrillo con kit protección piedras

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL UTENSILIOS PROFUNDIDAD  

DE TRABAJO ROTOR

PESO*
RODILLO  

JAULA
Ø 600

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg
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TR - CASTORE
HP 80/170 - kW 59/125

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti 

(2ª e 3ª  categoria)
• Gruppo monovelocità con ruota 

libera 1000 giri/min
• Cardano centrale fisso (forcella 

lato trattore 1” 3/8 Z6)
• Cardano laterale fisso
• Trasmissione laterale a cinghie
• Coltelli a Y
• Apertura e chiusura idraulica dei 

corpi con 2 martinetti e valvole di 
blocco controllate 

• Rotori bilanciati elettronicamen-
te con disposizione elicoidale 
degli utensili

• Controlama inferiore dentata
• Cofani apribili per manutenzione

Nelle versioni a rullo
• Regolazione tramite le viti dei 

rulli posteriori

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE CINGHIE LAME MAZZE CODICE PESO*

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT BELTS BLADE RODS CODE WEIGHT*

HP kW mm mm n° - No. n° - No. Kg

3200 80 / 170 59 / 125 3230 3580 4+4 64 32 A1CASTORE32 1740

4600 100 / 170 74 / 125 4630 4980 4+4 96 48 A1CASTORE46 2000

5200 120 / 170 88 / 125 5230 5580 4+4 112 56 A1CASTORE52 2290

5700 130 / 170 96 / 125 5730 6080 4+4 120 60 A1CASTORE57 2340

6400 140 / 170 103 / 125 6430 6780 4+4 140 70 A1CASTORE64 2480

TRINCIA STOCCHI - TROCEADORA

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 

3 puntos  
(2ª y 3ª  categoría)

• Grupo monovelocidad  
con rueda libre  
1000 giros/min

• Cardán central fijo 
(horquilla lado tractor 1” 3/8 Z6)

• Cardán lateral fijo
• Transmisión lateral con correas
• Cuchillas en Y
• Apertura y cierre HIDRÁULICO de 

los cuerpos con 2 gatos y válvulas 
de bloqueo controladas 

• Rotores balanceados 
electrónicamente con disposición 
helicoidal de los utensilios

• Contrachapa inferior dentada
• Cofres que se abren para 

mantenimiento

En las versiones con rodillo
• Regulación a través de los 

tornillos de los rodillos 
posteriores

* approssimativo | * peso aproximado 

* approssimativo | * peso aproximado 

• Note: per impieghi su terreni sassosi è consigliabile dotare l’erpice con kit protezione sassi 

• Notas: para uso en terrenos piedrosos se recomienda dotar el rastrillo con kit protección piedras

MODELO POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL CORREAS CHAPAS MARTILLOS CÓDIGO PESO*

HP kW mm mm n° - No. n° - No. Kg
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RIPPER 
HP 180/280 - kW 132/206

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(3ª categoria)
• Esplosori in “ACCIAIO ALTO 

RESISTENZIALE” 
• Ancore in “ACCIAIO ALTO 

RESISTENZIALE” a delta
• Apertura e chiusura idraulica dei 

corpi con 2 martinetti e valvole di 
blocco controllate 

• Vomere in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” intercambiabili  

Sicurezza
• Protezioni di sicurezza CE
• Protezioni antintrusione per 
trasporto

• Ingombro stradale 2500

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ANCORE PROFONDITA’ 

DI LAVORO PESO*

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT ANCHORS WORKING 

DEPTH WEIGHT*

HP kW mm mm n° - No. cm Kg

4500/6 180 / 230 132 / 169 4500 4600 6 55 920

4500/8 180 / 230 132 / 169 4500 4600 8 55 1020

5500/10 220 / 280 162 / 206 5550 5600 10 55 1150

COLTIVATORI - CULTIVADORES

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos (3ª 

categoría)
• Puntas en “ACERO DE ALTA 

RESISTENCIA” 
• Anclas en “ACERO DE ALTA 

RESISTENCIA”  
a delta

• Apertura y cierre HIDRÁULICO de 
los cuerpos  
con 2 gatos y válvulas de bloqueo 
controladas 

• Hojas en “ACERO DE ALTO 
RESISTENCIA” intercambiables

Seguridad
• Protecciones de seguridad CE
• Protecciones anti intrusión para 

transporte
• Dimensión carretera 2500

* approssimativo | * peso aproximado 

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL ANCLAS PROFUNDIDAD  

DE TRABAJO PESO*

HP kW mm mm n° cm Kg



29 



30 SHORT | VALENTINI 2021

IM - IMPERIUM 12000

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
•	 Attacco universale a 2 punti di 4° cate-

goria per trasporto e lavoro
•	 Gruppo monovelocità  

1000 giri/min. a 4 alberi
•	 Rotore rinforzato diametro 600 

con flange in «ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE»

•	 6 zappe ad elica per flangia
•	 Supporto lato folle a bagno d’olio
•	 Lame raschiafiancate esterne
•	 Cardano centrale fisso (forcella lato 

trattore 1 “3/4 Z20)
•	 Cardani laterali con frizione automatica
•	 Apertura e chiusura idraulica dei corpi 

con 4 martinetti e valvole di blocco  
controllate

•	 Trasmissione laterale ad ingranaggi in 
bagno d’olio “by Valentini 4G “

•	 Supporti cuscinetto con tenute  
speciali “Labyrinth Bearing Protection 
by Valentini“

•	 Lamiere posteriori regolabili con am-
mortizzatori a molla “Fast Regolation“

•	 Regolazione rulli con martinetti manua-
li

•	 Sistema idraulico per estensione fino a 
12 metri

•	 Ruote idrauliche per trasporto  
in campagna

•	 Macchina semiportata 
•	 Ingombri chiusa: larghezza mm 2995, 

altezza mm 4150

HP 430/600 - kW 320/448

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

PESO*
RULLO

COMPATTATORE 
Ø 500

MODEL POWER WORKING
 WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

WEIGHT*
COMPACTATOR 

ROLLER 
Ø 500

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - rpm Kg

12000 430 / 600 320 / 448 12000 12500 276 28 245 13700

T1_1:4,08_ER

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
•	 Conexión universal de 2 puntos de 4° cate-

goría para transporte y trabajo
•	 Grupo monovelocidad 1000 rev/min. a 4 ejes
•	 Rotor reforzado diámetro 600 con bridas en 

“ACERO DE ALTA RESISTENCIA”
•	 6 binaderas a hélice por brida
•	 Soporte lado muerto a baño de aceite
•	 Chapas externas para limpiar los flancos
•	 Cardán central fijo (horquilla lado tractor 1” 

3/4 Z20)
•	 Cardanes laterales con fricción automática
•	 Apertura y cierre hidráulico de los cuerpos 

con 4 gatos y válvulas de bloqueo  
controladas

•	 Transmisión lateral con engranajes en baño 
de aceite “by Valentini 4G”

•	 Soportes cojinetes con juntas  
especiales “Labyrinth Bearing Protection 
by Valentini”

• 	 Chapas posteriores y regulables con amorti-

guadores a muelle “Fast Regolation”
•	 Regulación rodillos con gatos manuales
•	 Sistema hidráulico para extensión de hasta 

12 metros
•	 Ruedas hidráulicas para transporte en el 

campo
•	 Máquina semisuspendida 
•	 Volumen cerrada: ancho 2995 mm, altura 

4150 mm

ROTOFRESA - ROTOFRESA

* approssimativo | * peso aproximado 

• Note: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.

• Notas: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.

Rotore con zappe
Hoe rotor

MODELO POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

VOLUMEN
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS

PESO*
RODILLO

COMPACTADOR 
Ø 500

HP kW mm mm n° - No. cm giri/min - giros/min Kg
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IP - IMPERIUM PASSIVO 12000

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ANCORE DISCHI 

OSCILLANTI
PROFONDITA’ 

DI LAVORO

PESO*
RULLO

COMPATTATORE 
Ø 500

MODEL POWER WORKING
 WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT ANCHORS OSCILLATING 

DISKS
WORKING 

DEPTH

WEIGHT*
COMPACTATOR 

ROLLER 
Ø 500

HP kW mm mm n° - No. n° - No. cm Kg

12000 430 / 600 320 / 448 12050 12100 21 136 10-20 15500

HP 430/600 - kW 320/448

T1_1:4,08_ER

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
•	 Attacco universale a 2 punti  

di 4° categoria per trasporto e lavoro
• 	Sistema idraulico per estensione  

fino a 12 metri 
•	 Apertura e chiusura idraulica dei corpi 

con 4 martinetti e valvole di blocco  
controllate 

•	 Regolazione rulli con martinetti  
manuali a parallelogramma

•	 Ancore in “ACCIAIO ALTO RESISTENZIALE” 
a delta con vomeri in acciaio alto  
resistenziale intercambiabili

•	 Dischi in “ACCIAIO ALTO RESISTENZIALE” 
con sistema oscillante indipendente 

•	 Rulli compattatori 
•	 Ruote idrauliche per trasporto  

in campagna
•	 Macchina semiportata 
•	 Ingombri chiusa: larghezza mm 3200, 

altezza mm 4250 * approssimativo | * peso aproximado 

Dischi oscillanti
Discos oscilantes

Ancore
Anclas

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
•	 Conexión universal de 2 puntos 

de 4° categoría para transporte y trabajo
•	 Sistema hidráulico para extensión  

de hasta 12 metros 
•	 Apertura y cierre hidráulico de los 

cuerpos con 4 gatos y válvulas de 
bloqueo controladas 

•	 Regulación de rodillos con gatos 
manuales en paralelogramo

•	 Anclas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” en delta con arados de 
acero de alta resistencia intercambiables

•	 Discos en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” con sistema oscilante 
independiente 

•	 Rodillos compactadores 
•	 Ruedas hidráulicas para transporte 

en el campo
•	 Máquina semisuspendida 
•	 Volúmenes cerrada: ancho 3200 mm, 

altura 4250 mm

COLTIVATORI - CULTIVADORES

MODELO POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

VOLUMEN
TOTAL ANCLAS DISCOS 

OSCILANTES
PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO

PESO*
RODILLO

COMPACTADOR 
Ø 500

HP kW mm mm n° - No. n° - No. cm Kg
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ORTICOLTURA

HORTICULTURA
E’ una trasmissione laterale a 3 ingranaggi, concepi-
ta per trasmettere grandi potenze, grazie anche alla 
importante larghezza della fascia degli ingranaggi e 
al modulo maggiorato dei denti. Questo sistema è 
superiore rispetto alle tradizionali trasmissioni a ca-
tena o a cinghie, indicata per lavori pesanti e lavori in 
profondità.

Es una transmisión lateral con 3 engranajes , con-
cebida para trasmitir grandes potencias, gracias 
también al importante ancho de la banda de los 
engranajes y al módulo aumentado de los dientes. 
Este sistema es superior respecto a las tradicionales 
transmisiones a cadena o a correa, indicada para tra-
bajos pesados y trabajos en profundidad.  

E’ una trasmissione laterale a 4 ingranag-
gi, che rispetto alla trasmissione 3G funge an-
che da super riduttore, in aiuto al rinvio centra-
le della macchina, riducendo il calore interno del 
rinvio centrale e l’assorbimento di potenza dal trattore. 
Questo sistema “HEAVY DUTY “ è superiore rispetto 
alle tradizionali trasmissioni a catena o a cinghie, indi-
cata per lavori pesanti e lavori in profondità.

Es una transmisión lateral con 4 engranajes, que 
respecto a la transmisión 3G funge también de su-
per reductor, como ayuda al reenvío central de 
la máquina, reduciendo el calor interno del reen-
vío central y la absorción de potencia del tractor. 
Este sistema “HEAVY DUTY “ es superior respecto a las 
tradicionales transmisiones a cadena o a correa, indica-
da para trabajos pesados y trabajos en profundidad. 

LEGENDA | LEYENDA

La trasmissione 3G
La trasmisión 3G

La trasmissione 4G by Valentini 
La transmisión 4G by Valentini

I supporti inferiori trasmissione e lato folle sono stati 
concepiti per aver una maggior durata, grazie ad un 
sistema di cave a labirinto che trattiene lo sporco 
all’esterno e impedisce ai materiali che si impigliano 
attorno ai supporti di danneggiare il sistema interno.

Los soportes inferiores de transmisión y lado muerto 
han sido concebidos para tener una mayor duración, 
gracias a un sistema de canteras de laberinto que de-
tienen el sucio hacia el exterior e impiden a los ma-
teriales que se emplean alrededor de los soportes 
dañar el sistema interno.

Cardani a frizione doppio per pieghevoli 
Cardanes a fricción doble para desplegables

Le macchine pieghevoli adottano il sistema cardani 
laterali a frizione che evita carichi eccessivi sui due 
corpi laterali in modo indipendente permettendo la 
continuità di lavoro regolare in caso di difficoltà di 
uno dei due.

El cardán a fricción es un sistema de protección en 
caso de cargas excesivas: respecto a los sistemas de 
seguridad de limitadores con tornillo evita pérdidas 
de tiempo por la sustitución del perno. El mecanismo 
está constituido por dos/cuatro discos mantenidos 
en empuje contrapuesto por una serie de muelles 
regulables.

Tenute speciali a labirinto by Valentini 
Juntas especiales a laberinto by Valentini



33 33 

ORTICOLTURA

HORTICULTURA



34 SHORT | VALENTINI 2021

IR - IRIS
HP 40/100 - kW 29/74

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(2ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità 540 giri/min
• Rotore rinforzato diametro 500 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza (forcella lato trattore 1” 
3/8 Z6)

• Singola trasmissione laterale ad in-
granaggi in bagno d’olio

• Supporti cuscinetto con tenute spe-
ciali “Labyrinth Bearing Protection 
by Valentini”

• Collegamenti rinforzati 3° Punto dal 
modello 2500

• Lamiere posteriori regolabili con 
ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

• Griglia posteriore a molle per funzio-
ne interratrice

Nelle versioni a rullo
• 1 Martinetto meccanico per regola-

zione profondità
• Rullo più largo parallelo alla trasmis-

sione
• Cuffia protezione carter e slittino 

lato esterno

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

PACKER 
Ø 450

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR

WEIGHT*
PACKER 
ROLLER 

Ø 450

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

1300 40 / 80 29 / 59 1350 1550 30 25 239 323 840

1500 50 / 100 37 / 74 1600 1800 36 25 239 323 990

1800 55 / 100 40 / 74 1850 2050 42 25 239 323 1080

2000 60 / 100 44 / 74 2100 2300 48 25 239 323 1150

2300 65 / 100 48 / 74 2350 2550 54 25 239 323 1250

2500 70 / 100 51 / 74 2600 2800 60 25 239 323 1360

T2_1:2,26_JG

INTERRATRICE - ENTERRADORAS

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos 

(2ª categoría)
• Unión barras anteriores oscilantes
• Grupo monovelocidad 540 giros/min
• Rotor reforzado diámetro 500 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central con perno de 

seguridad (horquilla lado tractor 1” 
3/8 Z6)

• Transmisión individual lateral con 
engranajes en baño de aceite

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Conexiones reforzadas 3° Punto del 
modelo 2500

• Chapas posteriores y regulables 
con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation”

• Rejilla posterior a muelle para función 
enterradora

En las versiones con rodillo
• 1 Gatos mecánicos para regulación 

profundidad
• Rodillo más ancho paralelo a la 

transmisión
• Cubierta protección cárter y corredera 

lado externo
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	Note 1: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.
	Note 2: per migliorare l’affinatura del terreno lavorato è consigliabile dotare la interratrice di  
vomerini rincalzatori o dischi laterali.

	Notas 1: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.
	Notas 2: para afinar el terreno trabajado mejor, se recomienda dotar la enterradora  
de hojas aporcadoras o discos laterales.

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO 
PACKER 

Ø 450

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg
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IR - IRIS
HP 110/180 - kW 81/132

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(2ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità  

1000 giri/min
• Rotore rinforzato diametro 500 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza (forcella lato trattore 
1” 3/8 Z6)

• Doppia trasmissione laterale ad 
ingranaggi in bagno d’olio

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Collegamenti rinforzati 3° Punto
• Lamiere posteriori regolabili con 

ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

• Griglia posteriore a molle per fun-
zione interratrice

Nelle versioni a rullo
• 2 Martinetti meccanici per regola-

zione profondità
• Rullo più largo parallelo alla tra-

smissione
• Cuffia protezione carter e slittino 

lato esterno

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

PACKER 
Ø 450

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR

WEIGHT*
PACKER 
ROLLER 

Ø 450

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

1300 40 / 80 29 / 59 1350 1550 30 25 239 323 840

1500 50 / 100 37 / 74 1600 1800 36 25 239 323 990

1800 55 / 100 40 / 74 1850 2050 42 25 239 323 1080

2000 60 / 100 44 / 74 2100 2300 48 25 239 323 1150

2300 65 / 100 48 / 74 2350 2550 54 25 239 323 1250

2500 70 / 100 51 / 74 2600 2800 60 25 239 323 1360

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/
PUNTE

PESO*
RULLO

PACKER 
Ø 450

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR

WEIGHT*
PACKER 
ROLLER 

Ø 450

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

2800 110 / 180 81 / 132 2850 3250 66 25 230 290 1500

3000 120 / 180 88 / 132 3100 3500 72 25 230 290 1750

3500 140 / 180 103 / 132 3600 4000 84 25 230 290 1970

T2_1:2,26_JG

T2_1:2,26_JG

INTERRATRICE - ENTERRADORAS

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos 

(2ª categoría)
• Unión barras anteriores oscilantes
• Grupo monovelocidad 1000 giros/

min
• Rotor reforzado diámetro 500 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central con perno de 

seguridad (horquilla lado tractor 
1” 3/8 Z6)

• Doble transmisión lateral con 
engranajes en baño de aceite

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Conexiones reforzadas 3° Punto
• Chapas posteriores y regulables 

con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation”

• Rejilla posterior a muelle para 
función enterradora

En las versiones con rodillo
• 2 Gatos mecánicos para regulación 

profundidad
• Rodillo más ancho paralelo a la 

transmisión
• Cubierta protección cárter y 

corredera lado externo
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	Note 1: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.
	Note 2: per migliorare l’affinatura del terreno lavorato è consigliabile dotare la interratrice di  
vomerini rincalzatori o dischi laterali.

	Notas 1: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.
	Notas 2: para afinar el terreno trabajado mejor, se recomienda dotar la enterradora  
de hojas aporcadoras o discos laterales.
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MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO 
PACKER 

Ø 450

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg
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VE - VENERE
HP 70/120 - kW 51/88

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(2ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità 540 giri/min
• Rotore rinforzato diametro 540 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza (forcella lato trattore 
1” 3/8 Z6)

• Singola trasmissione laterale ad 
ingranaggi in bagno d’olio

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Collegamenti rinforzati 3° Punto 
dal modello 2500

• Lamiere posteriori regolabili con 
ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

• Griglia posteriore a molle per fun-
zione interratrice

Nelle versioni a rullo
• 1 Martinetto meccanico per regola-

zione profondità fino al mod. 2500
• 2 Martinetti meccanici per regola-

zione profondità dal mod. 2800
• Rullo più largo parallelo alla tra-

smissione
• Cuffia protezione carter e slittino 

lato esterno

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

PACKER 
Ø 450

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR

WEIGHT*
PACKER 
ROLLER 

Ø 450

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

2000 70 / 120 51 / 88 2100 2300 48 28 239 323 1340

2300 80 / 120 59 / 88 2350 2550 54 28 239 323 1470

2500 90 / 120 66 / 88 2600 2800 60 28 239 323 1600

2800 100 / 120 74 / 88 2850 3050 66 28 239 323 1700

T3_1:2,26_SQ

INTERRATRICE - ENTERRADORAS
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MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO 
PACKER 

Ø 450

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg

	Note 1: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.
	Note 2: per migliorare l’affinatura del terreno lavorato è consigliabile dotare la interratrice di  
vomerini rincalzatori o dischi laterali.

	Notas 1: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.
	Notas 2: para afinar el terreno trabajado mejor, se recomienda dotar la enterradora  
de hojas aporcadoras o discos laterales.
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VE - VENERE
HP 110/220 - kW 81/162

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(2ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità 1000 giri/min
• Rotore rinforzato diametro  

540 con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza (forcella lato trattore 
1” 3/8 Z6)

• Doppia trasmissione laterale ad 
ingranaggi in bagno d’olio

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Collegamenti rinforzati 3° Punto
• Lamiere posteriori regolabili con 

ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

• Griglia posteriore a molle per fun-
zione interratrice

Nelle versioni a rullo
• 2 Martinetti meccanici per regola-

zione profondità
• Rullo più largo parallelo alla tra-

smissione
• Cuffia protezione carter e slittino 

lato esterno

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

PACKER 
Ø 450

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR

WEIGHT*
PACKER 
ROLLER 

Ø 450

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

3000 110 / 220 81 / 162 3100 3500 72 28 230 290 2050

3300 130 / 220 96 / 162 3350 3750 78 28 230 290 2220

3500 150 / 220 110 / 162 3600 4000 84 28 230 290 2350

4000 160 / 220 118 / 162 4100 4500 96 28 230 290 2470

T3_1:2,26_SQT3_1:2,26_SQ

INTERRATRICE - ENTERRADORAS

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos 

(2ª categoría)
• Unión barras anteriores oscilantes
• Grupo monovelocidad 1000 giros/min
• Rotor reforzado diámetro 540 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central con perno de 

seguridad (horquilla lado tractor  
1” 3/8 Z6)

• Doble transmisión lateral con 
engranajes en baño de aceite

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Conexiones reforzadas 3° Punto
• Chapas posteriores y regulables  

con amortiguadores a muelle  
“Fast Regolation”

• Rejilla posterior a muelle para 
función enterradora

En las versiones con rodillo
• 2 gatos mecánicos para regulación  

profundidad
• Rodillo más ancho paralelo a la 

transmisión
• Cubierta protección cárter y 

corredera lado externo
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MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO 
PACKER 

Ø 450

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg

	Note 1: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.
	Note 2: per migliorare l’affinatura del terreno lavorato è consigliabile dotare la interratrice di  
vomerini rincalzatori o dischi laterali.

	Notas 1: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.
	Notas 2: para afinar el terreno trabajado mejor, se recomienda dotar la enterradora  
de hojas aporcadoras o discos laterales.
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AE - ATENA
HP 100/170 - kW 74/125

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(2ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità 1000 giri/min 
• Rotore rinforzato diametro  

540 con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza (forcella lato trattore 1” 
3/8 Z6)

• Singola trasmissione laterale  
ad ingranaggi in bagno d’olio  
“by Valentini-4G “

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Collegamenti rinforzati 3° Punto
• Lamiere posteriori regolabili con 

ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

• Griglia posteriore a molle per fun-
zione interratrice

Nelle versioni a rullo
• 1 Martinetto meccanico per regola-

zione profondità fino al mod. 2300
• 2 Martinetti meccanici per regola-

zione profondità dal mod. 2500
• Rullo più largo parallelo alla tra-

smissione
• Cuffia protezione carter e slittino 

lato esterno

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

PACKER 
Ø 500

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR

WEIGHT*
PACKER 
ROLLER 

Ø 500

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

1500 80 / 170 59 / 125 1600 1800 36 28 259 324 1240

1800 90 / 170 66 / 125 1850 2050 42 28 259 324 1370

2000 100 / 170 74 / 125 2100 2300 48 28 259 324 1500

2300 110 / 170 81 / 125 2350 2550 54 28 259 324 1630

2500 100 / 170 88 / 125 2600 2800 60 28 259 324 1770

2800 120 / 170 96 / 125 2850 3050 66 28 259 324 1930

3000 140 / 170 103 / 125 3100 3300 72 28 259 324 2080

T0_1:3,09_MS

INTERRATRICE - ENTERRADORAS

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos 

2ª categoría)
• Unión barras anteriores oscilantes
• Grupo monovelocidad 1000 giros/min 
• Rotor reforzado diámetro 540 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central con perno de seguridad 

(horquilla lado tractor 1” 3/8 Z6)
• Transmisión individual lateral con 

engranajes en baño de aceite “by 
Valentini-4G”

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Conexiones reforzadas 3° Punto
• Chapas posteriores y regulables 

con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation”

• Rejilla posterior a muelle para función 
enterradora

En las versiones con rodillo
• 1 gato mecánico para regulación  

profundidad hasta el modelo 2300
• 2 gatos mecánicos para regulación  

profundidad desde el modelo 2500
• Rodillo más ancho paralelo a la 

transmisión
• Cubierta protección cárter y 

corredera lado externo
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MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO 
PACKER 

Ø 500

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg

	Note 1: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.
	Note 2: per migliorare l’affinatura del terreno lavorato è consigliabile dotare la interratrice di  
vomerini rincalzatori o dischi laterali.

	Notas 1: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.
	Notas 2: para afinar el terreno trabajado mejor, se recomienda dotar la enterradora  
de hojas aporcadoras o discos laterales.
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AE - ATENA
HP 160/250 - kW 118/184

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(2ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità  

1000 giri/min 
• Rotore rinforzato diametro 540 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza (forcella lato trattore 
1” 3/4 Z20)

• Doppia trasmissione laterale ad 
ingranaggi in bagno d’olio “by 
Valentini-4G”

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Collegamenti rinforzati 3° Punto
• Lamiere posteriori regolabili con 

ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

• Griglia posteriore a molle per fun-
zione interratrice

Nelle versioni a rullo
• 2 Martinetti meccanici per regola-

zione profondità
• Rullo più largo parallelo alla tra-

smissione
• Cuffia protezione carter e slittino 

lato esterno

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

PACKER 
Ø 500

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR

WEIGHT*
PACKER 
ROLLER 

Ø 500

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

1500 80 / 170 59 / 125 1600 1800 36 28 259 324 1240

1800 90 / 170 66 / 125 1850 2050 42 28 259 324 1370

2000 100 / 170 74 / 125 2100 2300 48 28 259 324 1500

2300 110 / 170 81 / 125 2350 2550 54 28 259 324 1630

2500 100 / 170 88 / 125 2600 2800 60 28 259 324 1770

2800 120 / 170 96 / 125 2850 3050 66 28 259 324 1930

3000 140 / 170 103 / 125 3100 3300 72 28 259 324 2080

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

PACKER 
Ø 450

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR

WEIGHT*
PACKER 
ROLLER 

Ø 450

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

3500 160 / 250 118 / 184 3600 4000 84 28 259 324 2550

4000 180 / 250 132 / 184 4100 4500 96 28 259 324 2650

T0_1:3,09_MS

T0_1:3,09_MS

INTERRATRICE - ENTERRADORAS

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos  

(2ª categoría)
• Unión barras anteriores oscilantes
• Grupo monovelocidad 1000 giros/min 
• Rotor reforzado diámetro 540 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central con perno de 

seguridad (horquilla lado tractor  
1” 3/4 Z20)

• Doble transmisión lateral con 
engranajes en baño de aceite “by 
Valentini-4G”

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Conexiones reforzadas 3° Punto
• Chapas posteriores y regulables 

con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation”

• Rejilla posterior a muelle para 
función enterradora

En las versiones con rodillo
• 2 Gatos mecánicos para regulación 

profundidad
• Rodillo más ancho paralelo a la 

transmisión
• Cubierta protección cárter y 

corredera lado externo
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MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO 
PACKER 

Ø 450

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg

	Note 1: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.
	Note 2: per migliorare l’affinatura del terreno lavorato è consigliabile dotare la interratrice di  
vomerini rincalzatori o dischi laterali.

	Notas 1: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.
	Notas 2: para afinar el terreno trabajado mejor, se recomienda dotar la enterradora  
de hojas aporcadoras o discos laterales.
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AU - AURORA
HP 160/250 - kW 116/184

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti 

(3ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità 1000 giri/min
• Rotore rinforzato diametro 600 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza (forcella lato trattore 1” 
3/4 Z20)

• Singola trasmissione laterale ad 
ingranaggi in bagno d’olio “by 
Valentini-4G”

• Supporti cuscinetto con tenute spe-
ciali “Labyrinth Bearing Protection 
by Valentini”

• Collegamenti rinforzati 3° Punto
• Lamiere posteriori regolabili con 

ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

• Griglia posteriore a molle per fun-
zione interratrice

Nelle versioni a rullo
• 2 Martinetti meccanici per regola-

zione profondità
• Rullo più largo parallelo alla tra-

smissione
• Cuffia protezione carter e slittino 

lato esterno

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

PACKER 
Ø 600

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR

WEIGHT*
PACKER 
ROLLER 

Ø 600

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

2800 160 / 250 116 / 184 2850 3050 66 28 245 306 2420

3000 180 / 250 132 / 184 3100 3300 72 28 245 306 2600

T1_1:4,08_ER

INTERRATRICE - ENTERRADORAS

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos (3ª 

categoría)
• Unión barras anteriores oscilantes
• Grupo monovelocidad 1000 giros/min
• Rotor reforzado diámetro 600 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central con perno de 

seguridad (horquilla lado tractor 1” 
3/4 Z20)

• Transmisión individual lateral con 
engranajes en baño de aceite “by 
Valentini-4G”

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Conexiones reforzadas 3° Punto
• Chapas posteriores y regulables 

con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation”

• Rejilla posterior a muelle para 
función enterradora

En las versiones con rodillo
• 2 Gatos mecánicos para regulación 

profundidad
• Rodillo más ancho paralelo a la 

transmisión
• Cubierta protección cárter y 

corredera lado externo
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MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO 
PACKER 

Ø 600

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg

	Note 1: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.
	Note 2: per migliorare l’affinatura del terreno lavorato è consigliabile dotare la interratrice di  
vomerini rincalzatori o dischi laterali.

	Notas 1: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.
	Notas 2: para afinar el terreno trabajado mejor, se recomienda dotar la enterradora  
de hojas aporcadoras o discos laterales.
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AU - AURORA
HP 180/350 - kW 132/257

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(3ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Gruppo monovelocità  

1000 giri/min
• Rotore rinforzato diametro 600 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza (forcella lato trattore 
1” 3/4 Z20)

• Doppia trasmissione laterale ad 
ingranaggi in bagno d’olio “by 
Valentini-4G”

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Collegamenti rinforzati 3° Punto
• Lamiere posteriori regolabili con 

ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

• Griglia posteriore a molle per fun-
zione interratrice

Nelle versioni a rullo
• 2 Martinetti meccanici per regola-

zione profondità
• Rullo più largo parallelo alla tra-

smissione
• Cuffia protezione carter e slittino 

lato esterno

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

PACKER 
Ø 600

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR

WEIGHT*
PACKER 
ROLLER 

Ø 600

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

3000 180 / 350 132 / 257 3100 3500 72 28 245 306 2480

3500 200 / 350 147 / 257 3600 4000 84 28 245 306 2800

4000 220 / 350 162 / 257 4100 4500 96 28 245 306 3200

4500 240 / 350 176 / 257 4600 5000 108 28 245 306 3600

T1_1:4,08_ER

T1_1:4,08_ER

INTERRATRICE - ENTERRADORAS

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos (3ª 

categoría)
• Unión barras anteriores oscilantes
• Grupo monovelocidad 1000 giros/min
• Rotor reforzado diámetro 600 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central con perno de seguridad 

(horquilla lado tractor 1” 3/4 Z20)
• Doble transmisión lateral con 

engranajes en baño de aceite “by 
Valentini-4G”

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Conexiones reforzadas 3° Punto
• Chapas posteriores y regulables 

con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation”

• Rejilla posterior a muelle para función 
enterradora

En las versiones con rodillo
• 2 Gatos mecánicos para regulación 

profundidad
• Rodillo más ancho paralelo a la 

transmisión
• Cubierta protección cárter y corredera 

lado externo
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MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO 
PACKER 

Ø 600

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg

	Note 1: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.
	Note 2: per migliorare l’affinatura del terreno lavorato è consigliabile dotare la interratrice di  
vomerini rincalzatori o dischi laterali.

	Notas 1: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.
	Notas 2: para afinar el terreno trabajado mejor, se recomienda dotar la enterradora  
de hojas aporcadoras o discos laterales.
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VP - VIPER
HP 100/180 - kW 74/132

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(2ª categoria)
• Ancora centrale
• Gruppo monovelocità  

1000 giri/min
• Rotore rinforzato diametro 520 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale fisso (forcella 

lato trattore 1” 3/8 Z6)
• Cardano laterale con bullone di 

sicurezza 
• Apertura e chiusura idraulica dei 

corpi con 2 martinetti e valvole di 
blocco controllate 

• Dispositivo idraulico automatico 
con ganci di sicurezza per tra-
sporto

• Trasmissione laterale ad ingra-
naggi in bagno d’olio

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Lamiere posteriori regolabili con 
ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

• Griglia posteriore a molle per fun-
zione interratrice

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

PACKER 
Ø 450

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR

WEIGHT*
PACKER 
ROLLER 

Ø 450

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

3200 100 / 180 74 / 132 3250 3500 72 25 229 289 1900

3700 110 / 180 81 / 132 3750 4000 84 25 229 289 2160

4200 120 / 180 88 / 132 4250 4500 96 25 229 289 2400

T2_1:2,26_JG

INTERRATRICE - ENTERRADORAS

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos 

(2ª categoría)
• Ancla central
• Grupo monovelocidad  

1000 giros/min
• Rotor reforzado diámetro 520 

con bridas en “ACERO DE ALTA  
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central fijo (horquilla lado 

tractor 1” 3/8 Z6)
• Cardán lateral con perno de 

seguridad 
• Apertura y cierre HIDRÁULICO de los 

cuerpos con 2 gatos y válvulas de 
bloqueo controladas 

• Dispositivo HIDRÁULICO automático 
con ganchos de seguridad para 
transporte

• Transmisión lateral con engranajes en 
baño de aceite

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Chapas posteriores y regulables 
con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation”

• Rejilla posterior a muelle para 
función enterradora
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MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO 
PACKER 

Ø 450

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg

	Note 1: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.
	Note 2: per migliorare l’affinatura del terreno lavorato è consigliabile dotare la interratrice di  
vomerini rincalzatori o dischi laterali.

	Notas 1: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.
	Notas 2: para afinar el terreno trabajado mejor, se recomienda dotar la enterradora  
de hojas aporcadoras o discos laterales.
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FG - FIGHTER
HP 120/220 - kW 88/162

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(3ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Predisposizione attacco barre  

anteriori fisse  per quick copler  
3ª categoria

• Ancora centrale
• Gruppo monovelocità 1000 giri/min
• Rotore rinforzato diametro 540 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale fisso (forcella 

lato trattore 1” 3/8 Z6)
• Cardano laterale con bullone di 

sicurezza 
• Apertura e chiusura idraulica dei 

corpi con 2 martinetti e valvole di 
blocco controllate 

• Dispositivo idraulico automatico con 
ganci di sicurezza per trasporto

• Trasmissione laterale ad ingranaggi 
in bagno d’olio

• Supporti cuscinetto con tenute 
speciali antipolvere e antintru-
sione

• Lamiere posteriori regolabili  
con ammortizzatori a molla  
“Fast Regolation”

• Griglia posteriore a molle per fun-
zione interratrice

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

PACKER 
Ø 450

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR

WEIGHT*
PACKER 
ROLLER 

Ø 450

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

3200 100 / 180 74 / 132 3250 3500 72 25 229 289 1900

3700 110 / 180 81 / 132 3750 4000 84 25 229 289 2160

4200 120 / 180 88 / 132 4250 4500 96 25 229 289 2400

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

PACKER 
Ø 450

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR

WEIGHT*
PACKER 
ROLLER 

Ø 450

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

3700 120 / 220 88 / 162 3750 4000 84 28 229 289 2800

4200 140 / 220 103 / 162 4250 4500 96 28 229 289 3030

4700 160 / 220 118 / 162 4750 5000 108 28 229 289 3330

T2_1:2,26_JG T3_1:2,26_SQ

INTERRATRICE - ENTERRADORAS

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos  

(3ª categoría)
• Unión barras anteriores  

oscilantes
• Predisposición unión barras  

anteriores fijas  para quick 
copler 3ª categoría

• Ancla central
• Grupo monovelocidad  

1000 giros/min
• Rotor reforzado diámetro 540 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central fijo (horquilla lado 

tractor 1” 3/8 Z6)
• Cardán lateral con perno de seguridad 
• Apertura y cierre HIDRÁULICO de los 

cuerpos con 2 gatos y válvulas de 
bloqueo controladas 

• Dispositivo HIDRÁULICO automático 
con ganchos de seguridad para 
transporte

• Transmisión lateral con engranajes en 
baño de aceite

• Soportes cojinete con retenciones 
especiales antipolvo y anti intrusión

• Chapas posteriores y regulables 
con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation”

• Rejilla posterior a muelle para función 
enterradora
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MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO 
PACKER 

Ø 450

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO 
PACKER 

Ø 450

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg

	Note 1: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.
	Note 2: per migliorare l’affinatura del terreno lavorato è consigliabile dotare la interratrice di  
vomerini rincalzatori o dischi laterali.

	Notas 1: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.
	Notas 2: para afinar el terreno trabajado mejor, se recomienda dotar la enterradora  
de hojas aporcadoras o discos laterales.
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SF - SUPER FIGHTER
HP 130/270 - kW 96/199

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(3ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Predisposizione attacco barre 

anteriori fisse  per quick copler 
3ª categoria

• Ancora centrale
• Gruppo monovelocità  

1000 giri/min
• Rotore rinforzato diametro 570 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale fisso (forcella 

lato trattore 1” 3/8 Z6)
• Cardano laterale con bullone di 

sicurezza 
• Apertura e chiusura idraulica dei 

corpi con 4 martinetti e valvole di 
blocco controllate 

• Trasmissione laterale ad ingra-
naggi MAGGIORATI in bagno 
d’olio “by Valentini”

• Supporti cuscinetto con tenute 
speciali antipolvere e antintru-
sione

• Lamiere posteriori regolabili con 
ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

• Griglia posteriore a molle per fun-
zione interratrice

PLUS

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

PACKER 
Ø 450

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR

WEIGHT*
PACKER 
ROLLER 

Ø 450

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

3700 130 / 230 96 / 169 3750 4000 84 28 253 310 3020

4200 160 / 270 118 / 199 4250 4500 96 28 253 310 3200

4700 190 / 270 140 / 199 4750 5000 108 28 253 310 3420

5200 220 / 270 162 / 199 5250 5500 120 28 253 310 3700

T4_1:2,58_SS

INTERRATRICE - ENTERRADORAS

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos  

(3ª categoría)
• Unión barras anteriores  

oscilantes
• Predisposición unión  

barras anteriores fijas   
para quick copler 3ª categoría

• Ancla central
• Grupo monovelocidad 1000 giros/min
• Rotor reforzado diámetro 570 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central fijo (horquilla lado tractor 

1” 3/8 Z6)
• Cardán lateral con perno de 

seguridad 
• Apertura y cierre HIDRÁULICO de los 

cuerpos con 4 gatos y válvulas de 
bloqueo controladas 

• Transmisión lateral con engranajes 
MEJORADOS en baño de aceite “by 
Valentini”

• Soportes cojinete con retenciones 
especiales antipolvo y anti intrusión

• Chapas posteriores y regulables 
con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation”

• Rejilla posterior a muelle para 
función enterradora
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MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO 
PACKER 

Ø 450

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg

	Note 1: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.
	Note 2: per migliorare l’affinatura del terreno lavorato è consigliabile dotare la interratrice di  
vomerini rincalzatori o dischi laterali.

	Notas 1: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.
	Notas 2: para afinar el terreno trabajado mejor, se recomienda dotar la enterradora  
de hojas aporcadoras o discos laterales.
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RD - RAIDER
HP 130/300 - kW 96/221

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(3ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Predisposizione attacco barre 

anteriori fisse  per quick copler 3ª 
categoria

• Ancora centrale
• Gruppo monovelocità 1000 giri/min
• Rotore rinforzato diametro 540 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale fisso (forcella lato 

trattore 1” 3/4 Z20)
• Cardano laterale con frizione a 

dischi
• Nel modello 3700, apertura e chiu-

sura idraulica dei corpi con 2 marti-
netti e valvole di blocco controllate 

• Nei modelli superiori alla larghezza 
3700, apertura e chiusura idraulica 
dei corpi con 4 martinetti e valvole 
di blocco controllate 

• Dispositivo idraulico automatico con 
ganci di sicurezza per trasporto per 
modello 3700

• Trasmissione laterale ad ingranaggi 
in bagno d’olio “by Valentini-4G”

• Supporti cuscinetto con tenute spe-
ciali antipolvere e antintrusione

• Lamiere posteriori regolabili con 
ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

• Griglia posteriore a molle per fun-
zione interratrice

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

PACKER 
Ø 500

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR

WEIGHT*
PACKER 
ROLLER 

Ø 500

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

3700 130 / 250 96 / 184 3750 4000 84 28 259 324 3340

4200 140 / 300 103 / 221 4250 4500 96 28 259 324 3590

4700 160 / 300 118 / 221 4750 5000 108 28 259 324 3900

5200 200 / 300 147 / 221 5250 5500 120 28 259 324 4030

5700 250 / 300 184 / 221 5750 6000 132 28 259 324 4250

T4_1:2,58_SS

T0_1:3,09_MS

INTERRATRICE - ENTERRADORAS

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos 

(3ª categoría)
• Unión barras anteriores oscilantes
• Predisposición unión barras anteriores 

fijas  para quick copler 3ª categoría
• Ancla central
• Grupo monovelocidad 1000 giros/min
• Rotor reforzado diámetro 540 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de aceite
• Chapas externas para limpiar los flancos
• Cardán central fijo (horquilla lado 

tractor 1” 3/4 Z20)
• Cardán lateral con fricción a discos
• En el modelo 3700, apertura y cierre 

HIDRÁULICO de los cuerpos con 2 gatos 
y válvulas de bloqueo controladas 

• En los modelos superiores a la anchura 
3700, apertura y cierre HIDRÁULICO de 
los cuerpos con 4 gatos y válvulas de 
bloqueos controladas 

• Dispositivo HIDRÁULICO automático con 
ganchos de seguridad para transporte 
para modelo 3700

• Transmisión lateral con engranajes en 
baño de aceite “by Valentini-4G”

• Soportes cojinete con retenciones 
especiales antipolvo y anti intrusión

• Chapas posteriores y regulables 
con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation”

• Rejilla posterior a muelle para función 
enterradora
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MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO 
PACKER 

Ø 500

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg

	Note 1: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.
	Note 2: per migliorare l’affinatura del terreno lavorato è consigliabile dotare la interratrice di  
vomerini rincalzatori o dischi laterali.

	Notas 1: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.
	Notas 2: para afinar el terreno trabajado mejor, se recomienda dotar la enterradora  
de hojas aporcadoras o discos laterales.
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CA - CAIMAN
HP 180/400 - kW 132/294

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti 

(3ª e  4ª categoria)
• Attacco barre anteriori oscillanti
• Predisposizione attacco barre 

anteriori fisse  per quick copler 
4ª categoria

• Ancora centrale
• Gruppo monovelocità  

1000 giri/min
• Rotore rinforzato diametro 600 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale fisso (forcella 

lato trattore 1” 3/4 Z20)
• Cardano laterale con frizione a 

dischi
• Apertura e chiusura idraulica dei 

corpi con 4 martinetti e valvole di 
blocco controllate 

• Trasmissione laterale ad in-
granaggi in bagno d’olio “by 
Valentini-4G”

• Supporti cuscinetto con tenute 
speciali antipolvere e antintru-
sione

• Lamiere posteriori regolabili con 
ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

• Griglia posteriore a molle per fun-
zione interratrice

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

PACKER 
Ø 600

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR

WEIGHT*
PACKER 
ROLLER 

Ø 600

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

4200 180 / 400 132 / 294 4250 4500 96 28 245 306 4710

4700 200 / 400 147 / 294 4750 5000 108 28 245 306 5020

5200 220 / 400 162 / 294 5250 5500 120 28 245 306 5260

5700 240 / 400 176 / 294 5750 6000 132 28 245 306 5470

6200 260 / 400 191 / 294 6250 6500 144 28 245 306 5750

6700 280 / 400 206 / 294 6750 7000 156 28 245 306 5970

7200 300 / 400 221 / 294 7250 7500 168 28 245 306 6300

7700 320 / 400 235 / 294 7750 8000 180 28 245 306 6600

T1_1:4,08_ER

INTERRATRICE - ENTERRADORAS

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos  

(3ª y  4ª categoría)
• Unión barras anteriores oscilantes
• Predisposición unión barras 

anteriores fijas  para quick copler 4ª 
categoría

• Ancla central
• Grupo monovelocidad 1000 giros/min
• Rotor reforzado diámetro 600 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central fijo (horquilla lado 

tractor  
1” 3/4 Z20)

• Cardán lateral con fricción a discos
• Apertura y cierre HIDRÁULICO de los 

cuerpos con 4 gatos y válvulas de 
bloqueo controladas 

• Transmisión lateral con engranajes en 
baño de aceite “by Valentini-4G”

• Soportes cojinete con retenciones 
especiales antipolvo y anti intrusión

• Chapas posteriores y regulables 
con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation”

• Rejilla posterior a muelle para 
función enterradora
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MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR 

BINADERAS
ROTOR  

CHAPAS/
PUNTAS

PESO*
RODILLO 
PACKER 

Ø 600

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg

	Note 1: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.
	Note 2: per migliorare l’affinatura del terreno lavorato è consigliabile dotare la interratrice di  
vomerini rincalzatori o dischi laterali.

	Notas 1: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.
	Notas 2: para afinar el terreno trabajado mejor, se recomienda dotar la enterradora  
de hojas aporcadoras o discos laterales.



47 

IS
HP 50/170 - kW 37/125

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti  

(2ª categoria)
• Gruppo monovelocità 540 giri/

min dal modello 1300 al 1500
• Gruppo monovelocità 1000 giri/

min dal modello 1800 al 2300
• Rotore rinforzato diametro 540 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 lame dritte per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza (forcella lato trattore 
1” 3/8 Z6)

• Trasmissione laterale ad ingra-
naggi in bagno d’olio fino al mo-
dello 1500

• Dal modello 1800 trasmissione 
laterale ad ingranaggi in bagno 
d’olio “by Valentini-4G”

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini” 

• Griglia posteriore a molle per fun-
zione interrasassi

Sicurezza
• Protezioni di sicurezza CE
• Protezioni antintrusione per 

trasporto

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

ROTORE 
LAME/PUNTE

PESO*
RULLO

PACKER 
Ø 600

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOE 

ROTOR

BLADES/
POINTS 
ROTOR

WEIGHT*
PACKER 
ROLLER 

Ø 600

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

4200 180 / 400 132 / 294 4250 4500 96 28 245 306 4710

4700 200 / 400 147 / 294 4750 5000 108 28 245 306 5020

5200 220 / 400 162 / 294 5250 5500 120 28 245 306 5260

5700 240 / 400 176 / 294 5750 6000 132 28 245 306 5470

6200 260 / 400 191 / 294 6250 6500 144 28 245 306 5750

6700 280 / 400 206 / 294 6750 7000 156 28 245 306 5970

7200 300 / 400 221 / 294 7250 7500 168 28 245 306 6300

7700 320 / 400 235 / 294 7750 8000 180 28 245 306 6600

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE LAME PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 

LAME

PESO 
VERSIONE 

BAULE* 

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT BLADES WORKING 

DEPTH
BLADES 
ROTOR

WEIGHT*
TRUNK  

VERSION

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

1300 50 / 110 37 / 81 1350 1550 42 28 323 740

1500 70 / 110 51 / 81 1600 1800 54 28 323 950

1800 90 / 170 66 / 125 1850 2250 66 28 323 1250

2000 110 / 170 81 / 125 2100 2500 78 28 323 1550

2300 130 / 170 96 / 125 2350 2750 90 28 323 1850

T3_1:2,26_SQ   T0_1:3,09_MS

T1_1:4,08_ER

BAULATRICE - FRESAS CONFORMADORA

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos  

(2ª categoría)
• Grupo monovelocidad 540 giros/min 

desde el modelo 1300 al 1500
• Grupo monovelocidad 1000 giros/min 

desde el modelo 1800 al 2300
• Rotor reforzado diámetro 540 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 chapas derechas por brida 
• Soporte lado muerto a baño de aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central con perno de 

seguridad (horquilla lado tractor 1” 
3/8 Z6)

• Transmisión lateral con engranajes en 
baño de aceite hasta el modelo 1500

• Desde el modelo 1800 transmisión 
lateral con engranajes en baño de 
aceite “by Valentini-4G”

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Rejilla posterior a muelle para 
función enterradora

Seguridad
• Protecciones de seguridad CE
• Protecciones anti intrusión para 

transporte
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MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL CHAPAS PROFUNDIDAD 

 DE TRABAJO
ROTOR 
CHAPA

*PESO 
VERSIÓN 

CON BAÚL

HP kW mm mm n° cm  giri/min - giros/min Kg

	Note 1: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.
	Note 2: per migliorare l’affinatura del terreno lavorato è consigliabile dotare la interratrice di  
vomerini rincalzatori o dischi laterali.

	Notas 1: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.
	Notas 2: para afinar el terreno trabajado mejor, se recomienda dotar la enterradora  
de hojas aporcadoras o discos laterales.
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CO - COYOTE
HP 50/110 - kW 37/125

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti 

(2ª categoria)
• Gruppo monovelocità 540 giri/

min dal modello 1000 al 1500
• Gruppo monovelocità 1000 giri/

min dal modello 1800 al 2300
• Rotore rinforzato diametro 520 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 lame dritte per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale con bullone di 

sicurezza (forcella lato trattore 
1” 3/8 Z6)

• Singola trasmissione laterale ad 
ingranaggi in bagno d’olio dal 
modello 1000 al 1500

• Doppia trasmissione laterale ad 
ingranaggi in bagno d’olio dal 
modello 1800 al 2300

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

Sicurezza
• Protezioni di sicurezza CE
• Protezioni antintrusione per 

trasporto

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE LAME PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 

LAME

PESO*
SENZA 
RULLO 

MODEL POWER WORKING 
WIDTH

TOTAL 
FOOTPRINT BLADES WORKING 

DEPTH
BLADES 
ROTOR

WEIGHT*
WITHOUT 
ROLLER

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

1000 50 / 110 37 / 81 1080 1280 36 25 323 590

1300 60 / 110 44 / 81 1330 1530 42 25 323 740

1500 70 / 110 51 / 81 1580 1780 54 25 323 950

1800 110 / 170 81 / 125 1830 2230 66 25 323 1250

2000 120 / 170 88 / 125 2080 2480 72 25 323 1397

2300 140 / 170 103 / 125 2330 2730 84 25 323 1565

T2_1:2,26_JG

BAULATRICE - FRESAS CONFORMADORA

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3 puntos  

(2ª categoría)
• Grupo monovelocidad 540 giros/

min desde el modelo 1000 al 1500
• Grupo monovelocidad 1000 giros/

min desde el modelo 1800 al 2300
• Rotor reforzado diámetro 520 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño de 

aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central con perno de 

seguridad (horquilla lado tractor 
1” 3/8 Z6)

• Transmisión individual lateral con 
engranajes en baño de aceite 
desde el modelo 1000 al 1500

• Doble transmisión individual lateral 
con engranajes en baño de aceite 
desde el modelo 1800 al 2300

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

Seguridad
• Protecciones de seguridad CE
• Protecciones anti intrusión para 

transporte

* 
ap

p
ro

ss
im

at
iv

o
 | 

* 
p

es
o

 a
p

ro
xi

m
ad

o

MODEL POTENCIA ANCHO DE 
TRABAJO

DIMENSIÓN 
TOTAL CHAPAS PROFUNDIDAD 

 DE TRABAJO
ROTOR 
CHAPA

*PESO 
VERSIÓN 

CON BAÚL

HP kW mm mm n° cm
 giri/min - giros/

min
Kg

	Note 1: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.
	Note 2: per migliorare l’affinatura del terreno lavorato è consigliabile dotare la interratrice di  
vomerini rincalzatori o dischi laterali.

	Notas 1: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.
	Notas 2: para afinar el terreno trabajado mejor, se recomienda dotar la enterradora  
de hojas aporcadoras o discos laterales.
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AB - ALBATROS
HP 160/300 - kW 118/221

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD: 
• Attacco universale a 3 punti 

(3ª categoria)
• Gruppo monovelocità  

1000 giri/min
• Rotore rinforzato diametro 570 

con flange in “ACCIAIO ALTO 
RESISTENZIALE” 

• 6 zappe ad elica per flangia 
• Supporto lato folle a bagno d’olio
• Lame raschiafiancate esterne
• Cardano centrale fisso (forcella 

lato trattore 1” 3/8 Z6)
• Cardano laterale con bullone di 

sicurezza 
• Apertura e chiusura idraulica dei 

corpi laterali con 2 martinetti e 
valvole di blocco controllate 

• Trasmissione laterale ad ingra-
naggi in bagno d’olio

• Supporti cuscinetto con tenu-
te speciali “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Versione cofani ANPHIBIOUS
• Coppia di ruote anteriori regola-

zione profondità
• Sistema a parallelogramma di sta-

bilizzazione del profilo Baule per 
ogni corpo macchina

• Possibilità di realizzare pro-
fondità diverse per ogni corpo 
macchina

• Lamiere posteriori regolabili con 
ammortizzatori a molla “Fast 
Regolation”

MODELLO POTENZA LARGHEZZA 
LAVORO

INGOMBRO
TOTALE ZAPPE PROFONDITA’ 

DI LAVORO
ROTORE 
ZAPPE

PESO*
SLITTE 

MODEL POWER WORKING 
WIDTH TOTAL FOOTPRINT HOES WORKING 

DEPTH
HOES 

ROTOR
WEIGHT*
SLEDGES

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

4500 160 / 250 118 / 184 4800 1350+1350+1350 90 28 289 2800

5200 170 / 250 125 / 184 5500 1600+1600+1600 108 28 289 3200

5700 180 / 250 132 / 184 6000 1850+1850+1850 126 28 289 3500

7000 220 / 300 162 / 221 7300 2100+2100+2100 144 28 289 4600

T2_1:2,26_JG

T3_1:2,26_SQ

BAULATRICE - FRESAS CONFORMADORA

INSTALACIÓN ESTÁNDAR: 
• Unión universal de 3  

puntos (3ª categoría)
• Grupo monovelocidad  

1000 giros/min
• Rotor reforzado diámetro 570 

con bridas en “ACERO DE ALTA 
RESISTENCIA” 

• 6 binaderas a hélice por brida 
• Soporte lado muerto a baño  

de aceite
• Chapas externas para limpiar los 

flancos
• Cardán central fijo (horquilla lado 

tractor 1” 3/8 Z6)
• Cardán lateral con perno de seguridad 
• Apertura y cierre HIDRÁULICO de 

los cuerpos laterales con 2 gatos y 
válvulas de bloqueo controladas 

• Transmisión lateral con engranajes en 
baño de aceite

• Soportes cojinetes con juntas 
especiales “Labyrinth Bearing 
Protection by Valentini”

• Versión cofres ANPHIBIOUS
• Par de ruedas anteriores regulación 

profundidad
• Sistema a paralelograma de 

estabilización del perfil Baúl para cada 
cuerpo máquina

• Posibilidad de realizar profundidades 
diversas para cada cuerpo máquina

• Chapas posteriores y regulables 
con amortiguadores a muelle “Fast 
Regolation”
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MODEL POTENCIA DIMENSIÓN  
TOTAL ANCHO DE TRABAJO BINADERAS PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO
ROTOR  

BINADERAS
PESO*

CORREDERAS

HP kW mm mm n° - No. cm  giri/min - RPM Kg

	Note 1: per impieghi su terreni tenaci o sassosi è consigliabile dotare la fresa di controflange.
	Note 2: per migliorare l’affinatura del terreno lavorato è consigliabile dotare la interratrice di  
vomerini rincalzatori o dischi laterali.

	Notas 1: para usos en terrenos pesados o piedrosos se recomienda dotar la fresa de contrabridas.
	Notas 2: para afinar el terreno trabajado mejor, se recomienda dotar la enterradora  
de hojas aporcadoras o discos laterales.
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